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Zeszyt XII-ty Polskiej Bi- 
blioteki Prasowej (nazywa- 
nej dotychczas ,,Bibliotekq 
Prasową Polską') ukazuje 
się jako zeszyt Í z serii 
prac obcojęzycznych, prze- 
znaczorych specjalnie do 
informowania zagranicy o 
ciekawszych | przejawach 
prasy polskiej w przeszło- 
ści oraz w dobie obecnej. 


======== --------- — 


Zamieszczony w tym ze- 
szycie szkic w jezyku fran- 
cuskim o prasie polskiej, wy- 
dawanej w języku francus- 
kim, stanowi początek cyklu 
szkiców informacyjnych o 
polskiej prasie obcojęzycz- 
nej, jakie będą wydane w 
dalszych zeszytach Pol- 
skiej Biblioteki Prasowej. 


— ——— - me — 


Le Xll-me cahier de la 
Bibliothéque Polonaise de 
Presse parait en. fant. que 
l-er fascicule de la série 
des écrits en langues étran- 
gères consacrés spéciale- 
ment à l'information de 
l'Etranger sur les plus in- 
téressantes manifestations 
de la presse polonaise dans 
le passé et de nos jours. 


-------- -~------ - -----================ — 


L'esquisse publiée dans 
le présent fascicule et con- 
sacrée á la presse polo- 


ngise de langue française ` 


fait parti du cycle des es- 
sais sur la presse polo- 
naise rédigée en langues 
étrangères. Ces essais pa- 
raitront dans la Bibliothe- 
que Polonaise de Presse. 
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PRZEDMOWA. 


Szkic o prasie polskiej wydawanej w języku francuskim jest roz- 
winięciem: 

I) prelekcji, wygłoszonej przez autora w d. 20.X. 1938 r. w Kole 
Przyjaciół języka i kultury francuskiej oraz w Kole Studiów nad prasą 
przy Wyższej Szkole Dziennikarskiej w Warszawie, 

2) szkicu, zamieszczonego w kwartalniku francuskim «les Cahiers 
de la Presse», organie Instytutu Wiedzy o Prasie przy Uniwersytecie Pa- 
ryskim (zesz. ΙΥ. 1938 r.) p. t. «Esquisse des relations polono-françaises 
dans le domaine de la presse» oraz 

3) cyklu felietonów w odcinkach francuskiej gazety warszawskiej 
«L'Echo de Varsovie» p. t. «Les ancêtres et les contemporains de «L'Echo 
de Varsovie» (w grudniu 1938 r. i w styczniu 1939 r.). 

Autor nie rości pretensji do całkowiłego wyczerpania w szkicu 
tym tematu, celem jego bowiem było raczej tylko zwrócenie uwagi za- 
granicy na prasę polską wydawaną w języku francuskim, jako na źródło 
informacji bezpośrednich o Polsce, jak również wskazanie, że — w prze- 
szłości i obecnie ze strony polskiej w dziedzinie informowania zagranicy 
o życiu polskiem czyniono i czyni się nieomal wszystko, by czerpanie 
takich bezpośrednich informacyj było najbardziej ułatwione prasie za- 
granicznej, a zwłaszcza prasie francuskiej. 

Szkic daje przedewszystkiem ogólny rzut oka na rolę$ prasy pol- 
skiej wydawanej w języku francuskim. następnie zaś chronologiczny wy- 
kaz informacyjny jej organów (z ilustracjami, przedstawiajgcymi ciekawsze 
z nich w podobiznach fotograficznych nagłówków i stron tytułowych) 
a także nieco liczb, obrazujących w inajogólniejszym zarysie rozwój 
i geograficzne rozmieszczenie jej organów, parę uwag o stosunkach 
prasowych polsko-francuskich w dobie ostatniej. 

Pozatem w szkicu są osobno wskazane przynajmniej ważniejsze 
i bardziej dostępne prace o stosunkach prasowych polsko-francuskich 
w przeszłości i w czasach ostatnich. Wykaz tych jprac tma na celu do 
pewnego stopnia ułatwić bliższe zapoznanie się z temi stosunkami tym, 
których stosunki te mogą zainteresować. 

*༠  * 

Reprodukcje wydawnictw są wykonane z oryginałów, znajdujących 
się w zbiorach: 1) archiwum agencji informacyjno-dokumentacyjnej — «ln- 
formacji Prasowej Polskiej», 2) autora oraz 3) b. Muzeum Narodowego 
w Rapperswillu. 


AVANT-PROPOS. 


L'esquisse de la presse polonaise de langue française est l'élar- 


gissement: 
I) d'une conférence faite par l'auteur le 20 Octobre 1938 αυ Cer- 


cle des Amis de la Langue et de la Civilisation francaise et αυ Cercle 


des Etudes du domaine de la Presse auprès de l'École Supćrieure de 
Journalisme a Varsovie. 

2) de l'article publié sous le titre «l'ésquisse des relations polo- 
no-frangaises dans le domaine de la presse» dans la revue trimestrielle 
de l'Institut de la Science de Presse de l'Université de Paris — «Cahiers 
de la presse» (1938, IV.) et 

3) des fevilletons intitulés «Les ancétres et les contemporains de 
l'Echo de Varsovie» et publiés dans «L'Echo de Varsovie» (Décembre 
1938 et Janvier 1939). 

L'auteur de cet essai ne prétend pas épuiser la question, son intention 
n'étant que d'attirer l'attention de l'Etranger sur la presse polonaise 
éditée en langue française afin d'être une source d'informations directes 
sur la Pologne et de démontrer que, de la part de la Pologne, on a fait 
tout ainsi qu'on continue de faire tout ae qui est possible dans le 
dessein de procurer à l'opinion francaise des informations véridiques 
sur la vie polonaise. 

On y trouvera un aperçu général sur le rôle de la presse polo- 
naise de langue francaise dans les relations internationales de la Po- 
logne, un répertoire chronologique des organes de cette presse (illustré 
par des phofographies des plus interessantes publications), quelques 
chiffres d'un caractére global présentant l'évolution et la géographie de 
cette presse dans le passé et de nos jours, et enfin quelques observa- 
tions sur les relations actuelles polono-françaises dans le domaine de la 
presse. 

En outre fous ceux qui désireraient avoir des informations plus 
détaillées à ce sujet trouveront dans cette esquisse l'index des ouvrages 
les plus accessibles se rapportant aux relations franco-polonaises dans 


le passé et dans le présent. 


o 9 
ο 


Les reproductions des feuilles sont éxecutées d'après les originaux 
appartenant aux archives de l'agence d'information et de documentation 
de la presse (L'Informacja Prasowa Polska) ainsi qu'à la collection privée 
de l'auteur et à l'ancienne collection du Musée National Polonais de 
Rapperswill. 
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APERCU GÉNÉRAL. 


Au temps de l'ancien Etat polonais et dès les origines de la presse, diver- 
ces informations et opinions circulaient dans tous les pays, au sujet de la Polo- 
gne, dans les différentes feuilles volantes, nouvelles à la main, écrites ou im- 
p'imées, dans les tydingen, zeyttungen, news lettres, gazettes et autres publi- 
cations d'information publique. 

Mais les meilleurs hommes d'état et les écrivains politiques, ainsi que les 
savants polonais et étrongers, constataient alors déjà que l'information relative 
à la Pologne, à l'Etranger et méme à l’intérieur du pays, était généralement 
organisée, dirigée et menée por „les initiatives étrangeres", et, comme on peut 
le lire dans une ,,nouvelle'* révélatrice polonaise du XVllme siècle (1635), 
„sur les conseils, sous l'inspiration et par l'ordre luthérien, le Grand Tzar des 
Moscovites et les autres ennemis catholiques" de la Pologne. 

C'est contre cette propagande hostile et tendancieuse que s'élevait déja, 
l'auteur de la publication polonaise intitulée Le Miroir de la République de Po- 
logne au commencement de 1598, en y exposant qu',,on déforme les faits, les 
exagére par les écrits et méme compose sans se géner d'autres choses fausses"... 

Il n'est donc pas étonnant qu'en 1595 déjà, le chanoine et  publiciste 
Krzysztof Warszewicki, secrétaire du roi de Pologne Stefan Batory, expliquait 
dans son oeuvre De Legato Legotioneque liber „la nécessité de préparer 
à l'Etranger une opinion bienveillante pour le pays, selon les exigences de la 
raison d'Etat polonaise"... 

Grâce à ces conseils, gróce au patriotisme et grâce aussi à la bonne vo- 
lonté, les Polonais et les étrangers bien disposés pour la Pologne voulurent re- 
dresser le tort que faisaient les journaux remplis de fausses nouvelles sur la Po- 
logne à l'étranger; ils éditérent des feuilles d'informations véridiques sur la Po- 
logne, contenant des nouvelles en faveur des événements en Pologne, dignes 
d'être répandues dans l'opinions étrangère, et rédigérent dans ce but des feuil- 
ies en langues plus connues à l'étranger que la longue polonoise, surtout en 
lotin, en italien, en allemand, ainsi qu'en français. 

Cette maniére d'informer le monde et d'instruire son opinion publique 
sur les événements et la vie culturelle et sociale en Pologne fut progressive- 
ment améliorée er méme protégée par les milieux les plus éclairés du pays. On 
essaycit d'éditer et de répandre à l'étranger divers périodiques scientifiques, 
littéraires, économiques et autres, ainsi que des journoux politiques et d'infor- 
mation en langues étrangères: ils étaient rédigés en allemand, — la langue 
de deux pays voisins de l'ouest, — et en frangais, — langue de clarté deve- 
nant de plus en plus universelle et irremplacable comme instrument diploma- 
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tique dans tous les pays de l'Europe. On s'y intéressait alors aux événements 
de Pologne, suntout sous le régne du roi Stanislas Poniatowski (1764-1794). 
Mais cependant circulaient presque partout des opinions inspirées par la pro- 


pogande autrichienne, prussienne et russe. l| va sans dire que ces opinions 


n'étaient pas favorables au pays, objet des intrigues politiques et de l'appétit 


du roi de Prusse, de Marie-Thérèse et de l'impératrice de Russie, Catherine ||. 

Le but de ces publications de langue frangaise en Pologne était d'infor- 
mer l'étranger d'une maniére véridique sur les événements du pays et de dé- 
fendre le territoire et la nation polonaise, menocés par les puissances voisines, 
auprés de l'opinion publique du monde entier; il fallait aussi aider l'activité 
des patriotes polonais et de leurs amis à l'étranger, destinée à faire pénétrer 
dans la presse étrangére une opinion favorable à la Pologne, notamment en 
France, en Grande-Bretagne et ailleurs. 


* * 
χε 


Malgré ces efforts parfois vains, étant donné les grandes difficultés, mal- 
gré les pourparlers diplomatiques et les négociations, l'ancien Etat de Pologne 
fut partagé et ses territoires morcelés. Les gouvernements des Etats partici- 
pant au démembrement du pays occupèrent aussitôt chacun sa part du sol 
polonais, et prirent des mesures pour que tout le monde oubliât l'ancienne Ré- 
publique de Pologne et sa population. C'est dans ce but que presque toute 
manifestation de l'âme nationale polonaise, et sa presse notamment, fut sup- 
primée dans toutes les régions du pays, disséqué par les barrières politiques et 
douanières des nouvelles frontières intérieures. 

Mais même alors les patriotes polonais et les fidèles amis de la Pologne 
à l'étranger tentaient d'intéresser de nouveau l'opinion publique des divers 
pays de l'Europe et l'Amérique en publiant dans leurs presse des informations 
sur les procédés barbares et féroces des oppresseurs d'une population empri- 
sonnée, enchainée, martyrisée... 

Une presse polonaise, destinée à l'information de l'opinion étrangère, 
subsista pendant presque toute cette période de cent-vingt années (1794- 
1914) de vie misérable et pauvre, où la nation polonaise sanglante, souf- 
frante et soupirante resta soumise à la domination tyrannique des régimes des 
trois souverains voisins; elle s'épanouissait surtout à la veille, durant et après 
les mouvements et manifestations révolutionnaires qui cherchaient à rétablir 
l'indépendance du pays natal et la libération de sa population. || y eut en 
particulier des périodiques rédigés en langues étrangères avec la collaboration 
des meilleures plumes polonaises et étrangères d'éminents hommes politiques 
polonais et étrangers. 

C'est ainsi qu'après le dernier partage de la Pologne (1794) d'abord 
lors de la premiére insurrection nationale, dirigée par le héros polonais Thadé 
Kosciuszko (1794), ensuite au cours de la guerre nationale insurrectionnelle 
(1830-1831) du Royaume Polonais (rétabli par le Congrés de Vienne en 
1815) contre la Russie, on publia à Varsovie des bulletins et des journaux 
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rédigés en francais et en allemand. Le gouvernement révolutionnaire du Royau- 
me de Pologne fonda un bureau de presse, chargé d'éditer des organes infor- 
mant l'opinion publique à l'étranger et de répandre des nouvelles véridiques 
dans la presse européenne, par l'intermédiaire d'agents de presse résidant 
à Londres et à Paris. 

Les efforts de cette presse persistérent aprés cette guerre, au cours des 
événements des années 1846-1849, au cours du second mouvement insurrec- 
tionne! de 1861-1864, à l'époque du travail positif et organisateur de la po- 
pulation polonaise dans le pays et des efforts des partis révolutionnaires clan- 
destins de la Polonia lrredenta, de 1865 à 1904, et après les événements et 
manifestations patriotiques et révolutionnaires de 1904 et 1905, jusqu'à la 
guerre mondiale. On fondait alors à l'étranger des centres d'information po- 
lonais, des agences et des bureaux de presse; on éditait différents organes po- 
lonais en langues étrangères, la plupart en français, en les destinant particu- 
lièrement à l'information de l'opinion publique étrangère sur l'état des choses 
dans le pays et sur les aspirations et préparotifs du peuple polonais pour 
la réalisation de l'idée d'indépendance, pivot de la nation polonaise. 


"> 


Après l'échec de la guerre nationale polonaise de 1831, des émigrés po- 
lonais firent paraitre, tout d'abord en France en français et par la suite dans 
d'autre pays en d'autres langues, des périodiques consacrés à la cause polonai- 
se. À partir de 1833 on éditait en Belgique et en Angleterre des périodiques 
polonais, dont quelques-uns en français. À partir de 1846 on publiait des pé- 
riodiques, tant en langue polonaise que dans d'autres langues, dans les autres 
pays len Allemagne et en Autriche en dehors des territoires polonais), et à 
partir de 1859 en Suisse et ailleurs. 

Tous ces périodiques étaient les porte-parole de l'idée nationale polo- 
naise de l'indépendance du pays et de la liberté du peuple polonais, des au- 
tres peuples slaves, et de tous les peuples en général. Par contre la presse po- 
lonaise existant sur le sol natal, soumise aux différents régimes d'oppression, 
était obligée d'ignorer cette idée, et c'est entre les lignes seulement, ou sur 
les colonnes de la presse clandestine (à partir de 1861) qu'on pouvait trou- 
ver les traces cachées des véritables aspirations de la nation polonaise. 

La cause célèbre de l'indépendance défendue par chaque Polonais ne res- 
ta pas inconnue du public étranger et prit à plusieurs reprises les principales 
places dans les colonnes d'organes les plus répandus de la presse de France et 
d'autres pays. Ce fut là l'oeuvre de la presse des émigrés polonais de langue 


étrangére, et d'une collaboration de plus en plus étroite et efficace à diffé- 


rents organes de France et des autres pays accordée par les écrivains, poètes 
nationaux, gens de lettres, publicistes, hommes politiques et savants polonais, 
émigrés ou demeurant en Pologne. 

Le mérite en revient aux publicistes, aux hommes politiques, aux jour- 
nalistes et aux savants, surtout français. Collaborant avec leurs collègues- 
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polonais dans la presse étrangère et dans les divers champs d'activité poli- 
tique, sociale, scientifique et littéraire, ils s'intéressaient au passé et à l'état 


actuel de la vie et des aspirations de la Pologne. Ils l'étudiaient par les dis- 
cours et par la lecture des divers organes politiques et scientifiques de la 
presse polonaise en langues étrangères et par des visites en Pologne. Ils dif- 


fusaient ensuite dans leur presse leurs impressions et opinions, parfois trés 
précieuses. lls s'ćcriaient qu'il était „incroyable qu'un peuple placé dans des 
circonstances aussi défavorables, soumis à toutes les oppressions et n'opposant 
à cette écrosante violence matérielle que la force morale de son patrimoine, 
eüt pu non seulement subsister, mais encore s'affermir et se développert“. Ils 
s'exprimérent aussi sur „l'aptitude de la nation polonaise à créer des cadres 
à la vie sociale et méme à former un Etat". Cette aptitude „ne pouvait être 
mise en doute", car „les Polonais ont prouvé plus d'une fois que méme dans 
les circonstances les plus défavorables, ils savent rrener à bien le travail 
d'organisation politique de la vie nationale". Ces appréciations étaient d'au- 
tant plus précieuses que la Propagande russe, prussienne et autrichienne faisait 
tout son possible pour que la presse de France, d'Angleterre et d'ailleurs et — 
bien entendu — de Russie, d'Allemagne et d'Autriche, gardát un silence com- 
plet méme sur les manifestations les plus importantes de la vie polonaise. 


x = 
28 


Pendant la guerre mondiale, le rôle et l'activité de cette presse, et sur- 
tout des organes de langue française, augmenterent de plus en plus, car 
l'idée nationale de l'indépendance de la nation polonaise se  répandait. La 
presse voulait expliquer au monde entier et le persuader que „la Pologne était 
toujours capable de former un Etat au méme titre que n'importe quel autre 
pays de l'Europe", et qu'elle ,,voulait et devait revivre de sa vie politique in- 
dependante, capable d'un grand développement, se défendre et se suffire 
G elle-même, tout aussi bien que les autres contrées d'Europe“. Elle cherchait 
surtout à expliquer que c'était ,QUSSi une nécessité politique pour l'équilibre 
européen, qui ne pouvait étre établi d'une facon durable que par la résur- 
rection de la Pologne". 

Cette oeuvre d'information de l'opinion publique étrangére était trés 
difficile. L'opinion publique était alors influencée par la propagande des Alle- 
mands, de leurs alliés de l'Europe Centrale et des Russes, d'une part, et par 
celle des autres Puissances, d'autre part. Certains centres polonais d'informa- 
tions continuérent leur activité commencée avant la guerre. D'autres, organi- 
sés aprés le commencement de la guerre et méme qu cours des changements 
politiques produits par les événements militaires et diplomatiques, étaient obli- 
ges d'adapter leur activité oux circonstances du temps et du territoire. Des 
centres polonais d'information de presse fonctionnaient à Saint-Pétersbourg, 
à Vienne et à Berlin, à Paris, en Suisse (à Rapperswill, à Lausanne, à Berne 


et à Genève), en Italie (à Milan et à Rome), en Suède, au Danemark et en 
Amérique. 
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C'étaient des agences et des bureaux de presse, dirigés par les 
hommes politiques, publicistes et journalistes polonais, en collaboration avec 
leurs confrères étrangers qui s'intéressaient à la question polonaise. On y pu- 
bliait des bulletins pour la presse étrangère dans la langue du pays auquel ce 
bulletin était destiné. On y éditait des périodiques en langues étrangères. La 
plupart des publications étaient rédigées en français (en France et en Suisse). 
Les informations et les articles pris dans ces publications pénétraient dans les 
colonnes des organes de la presse étrangère, dans les organes d'opinion et 
d'information, même dans ceux qui avaient commencé par s'opposer à cette 
pénétration. Le but des centres d'informations de presse et de leurs organes fut 
olors atteint. 

C'est ainsi qu'on pouvait lire dans la presse francaise et dans la presse 
d'autres pays que „le peuple polonais ne plie pas sous les dures épreuves qu'on 
lui a imposé", mais qu',,au contraire il se reléve, il se fortifie et forme une 
notion dons toute l'acceptation du terme, plus apte à l'existence indépen- 
dante et à un développement autonome qu'elle ne le fut dans les derniers 
temps de l'ancienne république...“. 
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On ne saurait mettre en doute les avantages, l'utilité et méme la nécessi- 
té d'une presse rédigée en langues étrangeres — en frongais surtout — con- 
sacrée aux affaires politiques et aux manifestations de la vie culturelle sociale 
et économique de la Pologne ressuscitée, de l'Etat à nouveau indépendant et 
libre aprés plus de cent-vingt années de domination étrangère. Les organes 
de cette presse étaient édités aussi bien en Pologne qu'à l'étranger, soit par 
des étrangers résidant en Pologne, amis de la Pologne, en collaboration ou en 
cccord avec les milieux polonais, soit par des Polonais résidant à l'étranger et 
s'appuyant sur leurs amis étrangers: ils sont donc pour l'étranger les meilleu- 
res sources d'information régulière et permanente sur la Pologne, les meilleurs 
messagers et inteprétes des relations entre la Pologne et l'étranger. 

Un des premiers organes de la presse de langue française en Pologne 
libre en 1919 à Varsovie, a tenu, en se présentant au public, à définir aussi 
brièvement que possible l'oeuvre à laquelle ce journal français de Pologne — 
organe de l'amitié franco-polonaise, — se consacra: 

„Organe de l'amitié fronco-polonaise, amitié qu'aucun conflit n'a jamais 
ternie au cours des siécles — il se propose, en groupant l'élite des écrivains 
des deux races, d'exprimer parallèlement les pensées des deux peuples. De 
Cet échange d'idées et de doctrines, de cette mise en commun de leur patri- 
moine intellectuel, la France et la Pologne pourront tirer une connaissance ré- 
ciproque plus complète de leurs nécessités présentes, bose. d'une édification 
plus solide des réaliations de demain". 

Quatre ans aprés, un autre quotidien de langue française  paraissans 
à Varsovie, (dépuis Janvier 1935) exposa en publiant son premier numéro, les 
motifs et les buts de son initiative de la maniére suivante: 
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„Nul ne peut contester la grande utilité d'un ojurnal quotidien accessible 
à l'étranger et, par ce fait, susceptible de lui fournir les éléments d'informa- 
tion sur la vie polonaise. 


Ignorant la langue du pays, l'homme politique, le commerçant,  l'indus- 
triel, l'homme de lettres étrangers désireux d'entrer en contact avec la Polo- 
gne revenue à la vie indépendante, se heurtaient régulièrement jusqu'ici à des. 
difficultés des plus considérables, faute de documentation mise a jour d'une 
façon permanente et appropriée à leurs besoins respectifs... 


Nous ne nous dissimulons pas les difficultés de notre tâche, et pour éviter 
les nombreux écueils qui nous guettent, nous sommes fermement résolus à ne 
pas nous laisser écarter des principes directeurs et des méthodes d'action que 
voici: Ce sera tout d'abord l'impartialité dans l'acception du terme la plus lar- 
ge, la franchise au service de la vérité. Loin de se rattacher à un courant po- 
litique quelconque, notre méthode sera l'information pure et simple, dépourvue 
de tout caractère de parti et de toute idée préconque... 


Nous aurons également recours aux représentants les plus éminents de 
l'opinion publique, cette force de nos jours si puissante et active, ainsi qu'aux 
hommes de gouvernement et aux parlementaires, en raison de la situation 
particulière où ils sont placés et des vues d'ensemble qu'ils sont à méme de 
formuler sur la politique polonaise. Nous réserverons dans notre journal une 
large part à la vie économique. Nous  chercherons enfin à tenir les lecteurs 
étrangers au courant de la vie intellectuelle en Pologne... 


Ce n'est pas la Pologne seulement qui va former l'objet de nos préoccu- 
pations. Nous nous ottacherons, au contraire, à élargir le champ de nos in- 
vestigations. L'Europe Centrale et Orientale retiendront, d'une facon toute 
particuliére, notre attention...“ 


Le rédacteur en chef de ce „quotidien politique, économique et littérai- 
re“ de ce ,,messager polonais" en langue française et interprète de la ,,com- 
munauté d'intérêts qui lie indissclublement la Pologne à la paix du monde”, 
explique en autre que „la Pologne se préte on ne peut mieux par sa situa- 
tion géographique à devenir l'agent d'information et de liaison entre Occident 
et Orient". l 


Le champ d'activité de la presse polonaise en général s'accrut alors de 
méme que celui de la presse de langue française. Le nombre des organes de 
cette presse augmenta dans le pays et à l'étranger et son contenu s'élargit 
dans les différents domaines de la vie publique, culturelle, sociale, économique, 
scientifique et politique du pays et des pays voisins suntout des pays baltes 
ainsi que slaves.’ Les relations politiques, éconpmiques et culturelles de la Po- 
logne avec les autres Etats s'étendaient nécessitant des organes d'information 
directs en langue réciproquement compréhensibles. 


C'est la langue française, meilleur interprète et instrument de contact qui 
établit dans la presse le lien essentiel entre la Pologne et les autres Etats pour 
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s'opposer aux efforts d'une propagande et d'une presse hostiles aux progrès de 
la Pologne et des pays voisins d'aujourd'hui. 

C'est grâce à ce lien que la presse polonaise de langue française est de- 
venue le facteur auxiliaire d'une grande importance pour les autres éléments 
d'entrepénétration pacifique polonaise dans la mentalité des autres nations. 
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REVUE CHRONOLOGIQUE 


Les feuilles volantes écrites et imprimées en français à l'époque lointaine 
des origines de la presse en Pologne sont maintenant presque introuvables. 

La Bibliographie polonaise de K. Estreicher attribue á un journal litté- 
raire, inconnu des autres historiens et bibliographes polonais, l'honneur d'être 
la premiére publication périodique rédigée en frangais en Pologne. Ce journal 
littéraire“ aurait existé en 1735 ou 1753. 

En septembre 1754, c'est un Allemand, fils d'un Scxon résidant à Varso- 
vie, Ch. B. Friese, qui commence l'édition de la publication en frangais du 


JOURNAL 
LITERAIRE 


POLOGNE 


CONTENANT 


UN RECIT EXACT DES LIVRES 
NOUVELLEMENT PUBLIES 
DANS CE PAIS 


AVEC 


PLUSIEURS REMARQUES 
UTILES ET CURIEUSES 


TOME PREMIER. 


MDCCLIV. 


Cette publication était probablement inspirée par Janotzki, un Allemand 
également polonisé, bibliogrophe de l'époque, directeur de la bibliothéque de 
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Załuski à Varsovie, pour faire concurrence aux publications „savantes“ alle- 
mandes (Warschauer Bibliothek) éditées par un autre Allemand, naturalisé en 
Pologne, le Dr L. de Kolo (ff) — Mitzler, „médecin de S. M. Royale“. Le jour- 
nal devait paraitre deux fois par an en deux volumes, dont le premier seule- 
ment est connu. Son existence fut éphémère. 

De 1756 à 1761, les ,,Piarites", après avoir perdu leur privilège d'impri- 
mer les journaux rédigés en langue polonaise, soccuperent de l'édition des 
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journaux en langue francaise. Á savoir: 
La Gazette ou les Journaux de la campagne (1756-1758) 
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GAZETTE»: VARSOVIE 


DU MERCREDI 9. JANVIER. 1760. | 
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La Gazette de Varsovie (1760-1761), paraissant deux fois par semaine | 
(le mercredi et le samedi) avec un Supplément á la Gazette. | 

D'après 5. J. Czarnowski, historiographe polonais de la presse, c'est le - 
goût du public polonais cultivé pour les choses françaises qui poussa un cer- 
tain Dusert, étranger résidant en Pologne, à tenter de ,,ressusciter en 1760 | 
la publication du Journal littéraire de Friese ou á fonder une nouvelle publica- Ἱ 
tion du même titre. | 

Entre 1764 et 1770, les journaux et les autres publications de langue | 
francaise en Pologne disparaissent complètement. 

En 1770, un autre Allemand naturalisé en Pologne, Michal Gróll, „typo- 
graphe et libraire de S. M. le Roi* à Varsovie, aprés avoir édité diverses pu- ej 
blications polonaises et allemandes, tente sans grand succes de faire paraitre 
en francais La Gazette littéraire de Varsovie hebdomadaire ainsi que le Journal | 
polonais (mensuel) et fonde en 1776 Le Courrier de Pologne bihebdomadaire, 
qui dure trois cns (jusqu'à 1779) pour être continué, sans grand succes, par 
Jean Poser, également Allemand naturalisé en Pologne. \, | 

La Gazette de Léopol lui survécut. Elle paraissait comme publication pé- | 
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riodique, éditée dans la partie du pays occupée, aprés le premier partage de la 
Pologne, par l'Autriche. Elle parut de 1776 à 1787. 

Des 1777, une série de journoux et d'autres périodiques de langue fran- 4 
caise voient le jour á Varsovie. 

C'est tout d'cbord l'hebdomadaire Journal Litterai:e de Varsovie, puis les 1 | 
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Avis divers (1782), le Journal Hebdomadaire de la Diète (1788) qui ne dure 
que jusqu'en 1792, la Gazette de Varsovie (1791) publiée par le Français 1 
Mehé de la Touche. 


15 


- -œ 


| Y 
„A 


κι 


Au cours du dernier partage de 19 Pologne en 1794, commence à paraître 
à Varsovie, en francais, Le Bulletin Nationa! hebdomadoire qui continue à pa- 
raitre aprés 2] numéros sous le titre Le Journal historiaue des événements. 
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De 1795 à 1807, sous la domination prussienne, aucune publication de 
Varsovie en langue française ne trouve grâce aux yeux des occupants. 

En 1803, à Wilno — sous la domination russe — un journal rédigé en 
français Messager de Vilna tente de paraitre. 

Le 15 février 1807, après l'entrée de l'armée française dans la capitale 
polonaise, parait de nouveau La Gazette de Varsovie, en français. 

Ce journal qui publiait les communiqués de guerre, remplaçait une ga- 
zette allemande qui existait à Varsovie sous le régime  prussien. |! subsista 
jusqu'au 2 octobre 1807. Le lendemain parut à Varsovie, un nouveau journal 
de langue française, Le Journal de Varsovie, qui parut jusqu'en 1808. 

En 1812 parait de nouveau à Varsovie une publication de langue fran- 
caise, Le Bulletin de la Diéte, qui exista jusqu'à la clóture de la Chambre. 

Jusqu'à la révolution de 1830, il n'y eut qu'une publication éphémére en 
français, Le Chevalier errant, édite à Varsovie (18171. 

Par l'intermédiaire de l'Echo de Pologne, publié en français à Varsovie, 
le gouvernement national insurrectionnel de 1830 informait le public français 
et étranger des événements de la révolution, jusqu'en avril 1831. 

Cet organe d'information fut ensuite remplacé par le Messager Polonais, 
édité par les soins du bureau de presse du gouvernement insurrectionne!, et par 
des bulletins pour la presse étrangére, paraissant à l'agence polonaise à Paris, 
intitulés Nouvelles de Pologne (1831). 
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Epris de liberté et patriotes farouches, les rédacteurs durent s'exiler en 
1831 et continuer sous un ciel plus clair les publications destinées à soutenir 
l'âme nationale des émigrants polonais et à gagner l'opinion publique de 
l'Europe à la cause polonaise. 

En 1832, on édite, d'abord à Lyon, ensuite en Avignon, une publication 
mensuelle, Les Scénes de la Révolution polonaise, tandis qu'on continue à Pa- 
ris l'édition des Nouvelles de Pologne. En 1833, à Dijon, un groupe  d'émi- 
grants édite une publication périodique en langue française, L'Exilé de la 
Pologne. 

En 1832 et 1833 également mais à St-Pétersbourg le Polonais W. Zgier- 
ski publiait L'Egida „journal hebdomadaire" „littéraire et artistique“ en po- 
lonais, français et italien (six numéros parus). 

De 1832 à 1837, le Bureau Polonais de Presse à Paris publie un men- 
suel, Le Polonais, „journal des intérêts de la Pologne" ainsi que „des intérêts 
de l’Europe“, rédigé en français, sous la direction du comte Władysław Plater, 
chef du Bureau de Presse, avec la collaboration des Polonais Straszewicz et 
Hoffman. 
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De 1833 à 1834, les mêmes éditeurs, en collaboration avec d'autres écri- 
vains émigrés, Nakwaski et Bronikowski, publient des cahiers périodiques intitu- 
lés Souvenirs de la Pologne, cahiers historiques, statistiques et littéraires. 

En 1835, Ignacy Chodzko fait paraitre en français à Paris une revue 
intitulée: La Pologne, scénes historiques. 

De 1835 à 1837, à Paris également, est publiée une revue  semestrielle 
francaise La Revue de Législation et de Jurisprudence, sous la direction de 
M. Louis Wotowski, avocat à la Cour de Paris, avec la collaboration de magis- 
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ἡ | irats, de professeurs et d'avocats français et étrangers, parmi lesquels Royer- 
| Collard, Drysin, Odilon Barrot, Kunatt, Hube. 

|. | Puis, peu à peu, le silence se fait sur les champs de l'activité éditoriale 
de l'émigration polonaise en France, les ressources des réfugiés ne leur per- 


| mettant pas de soutenir plus longtemps les frais importants nécessités par les 
t organes de propagande et d'information. 
| En 1838, à Paris, des Polonais participèrent encore à l'édition de langue 
| " française intitulée La Crise du Nord. 
| Une publication fondée en 1833 à Strasbourg par des émigrés démocra- 
| tes, rédigée en français et intitulée La Voix du Peuple, est continuée à partir 
de 1834 à Bruxelles par les fondateurs et collaborateurs polonais, J. Lelewel, 
| S. Worcell, Pułaski et d'autres écrivains étrangers. 
| En 1839 et 1840, Xavier Bronikowski tente de publier à Versailles en 
i langue française une Revue Slave non périodique paraissant par livraisons. 
En 1843, à Paris Wacław Jabłonowski fait paraitre un seul numéro d'une 
! | publication intitulée Słowianin (Le Slave), contenant des articles en langues 
française, polonaise, serbe et tchèque. 

A Varsovie, de même, l'existence était difficile pour les publications de 

" langue frangaise. En 1842, une seule publication parait, Le Glaneur de Varso- 
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vie, sous la direction de lgnet et Frankowski, à l'imprimerie de la Banque de 
Pologne. Un supplément littéraire intitulé Feuilletons du Gloneur de Vorsovie 
est édité en livraisons séparés. La publication du journal fut interrompue pour 
,Circonstances imprévues". 

Au cours des événements des années 1846-1849, il y a quelques publi- 
cations éditées en langue francaise par des Polonais et par des émigrés d'autres 
nationalités de la Pologne. | 
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La Tribune des Peuples, journal quotidien. Paris, 1848 et 1849. Ródac- 
teur Adam Mickiewicz. Ce fut l'organe de presse polonaise à l'Etranger le plus 
| connu et le plus important. 
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Le Réveil d'Israël, á Paris en 1847. Deux numéros paraissent sous la di- 
rection de Jean Czyński. 

La Pologne, annales contemporaines, politiques, religieuse et littéraires 
des peuples de l'Europe orientale, publication de la société slave .de Paris. En 
1848 mensuel, puis hebdomadaire en 1849 et 1850. Le titre changea: les nu- 
méros | et 2 s'appelaient: La Pologne, journal des Slaves  confédérés, le nu- 
méro 3: La Pologne, journal slave de Paris. 

La Pologne de 1848, organe de l'Union patriotique. Réd. Karol Forster. 

Le Slave, revue périodique politique, économique et littéraire. Paris, 1848. 
Rédacteur Wactaw Jabtonowski. Tendance de la revue: panslave. 

L'Orient Européen Slavo-Polonais, Paris, 1848-1850. 

Le Kosak, mensuel, sous la direction de Marceli Proniewski, Poris, 1849. 

N'ayant qu'un nombre trés limité de publications périodiques propres de 
langues étrangéres, plusieurs publicistes polonais cherchérent alors à collabo- 
rer à des organes de la presse étrangère en de différentes fonctions, ' parfois 
méme en qualité de rédacteurs en chef. Ce fut gràce à leur connaissance de 
la langue, à leur spécialisation scientifique, à diverses relations ou rapproche- 
ments individuels et intellectuels, que plusieurs organes de la presse étrangere 
et le monde des écrivains prêtèrent attention aux questions polonaises. 

Il suffira de mentionner quelques noms et de rappeler quelques titres des 
organes de la presse française, et les accords polono-francais de 1830 à 1863. 

Le rédacteur Paweł Popiel (Polonais, 1807-1805), collaborateur de 
L'Avenir, ami des fréres Veuillot et du comte Charles de Montalembert, du 
rédacteur de L'Avenir, qui défendait les questions de la Pologne dans les colon- 
nes de L'Avenir et dans celles du Journal des Débats, du  Correspondant et 
d'autres organes de la presse de France. 

Konstanty Gaszynski (Polonais, 1809-1866), poète et journaliste. De- 
meurant en France depuis 1831, collaborait à la Gazette du Midi et à d'au- 
tres journaux français et rédigeait le journal Mémorial d'Aix. 

Adam Tytus Działyński (Polonais, 1797-1861), collaborait à plusieurs 
publications périodiques francaises. 

Stanistaw Worcell collaborait au Proscrit, organe fondé par Ledru-Rollin 
à Londres auquel collaboraient d'autres démocrates polonais  (Darasz et 
Padolecki) . 

Franciszek R. Duchinski, (Polonais, 1817-1893), rédigeait en France la 
Revue historique, ethnographique et statistique de la Pologne et de la Russie 
(Paris 1861) et collaborait à des périodiques scientifiques français. 

Julian Klaczko (Juif polonais, né en 1827 à Wilno, mort en 1906 à Cra- 
covie), à Paris depuis 1850, publia plusieurs oeuvres, articles et essais en 
français, et collaborait à la Revue des Deux Mondes. 

Edmund Chojecki (Polonais, 1822-1898), écrivain connu en Pologne et 
en France sous le nom Charles Edmond, collaborait au Temps. 

Ladislas Mickiewicz (fils du poéte nationol polonais),  collaborait en 
commun avec Armand Levy aux rédactions de  L'Espérance (Geneve), de 
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L'Opinion Nationale et du Patriote (Paris), au Rappel, aux Renseignements 
parisiens, à la Revue Universelle Internationale et à d'autres publications. 

Le romancier Français Saint-Croix s'appelait en réalité Krzyzanowski et 
était Polonais de naissance; il rédigeait La Revue Indépendante et Le Rappel. 

Adolf Krosnowski était éditeur et Léon Holenderski fonctionnait en 
qualité de directeur de la revue universelle de faits de courage, de dévoue 
ment, de bienfaisance et de probité“, L'Exemple (Paris, 1856-62). 

Ignace Chodzko et Eve Felinska essayèrent de publier une Revue Fran- 
co-Slave (Paris, 1857; un seul numéro parut). 

Le journaliste polonais Wactaw Szymanowski, rédacteur au Kurjer War- 
szawski, était correspondant de La Presse (en 1861-1863). 


x * 
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Ce n'est qu'en 1861, que ie mouvement de presse polonaise de langue 
française reprend de l'activité de même que toute la presse de l'émigration po- 
lonaise en France, en Belgique, en Suisse et méme en Allemagne. 
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ÉPHÉMÉRIDES 


ON 84BONNE í es 


FÉVRIER ET MARS 1863 


PARIS 


EÐOUARÐ DENTU, | LIBRAIRIE CENTHALE, 
17 el 19, 25, 
Galerie d'Orléans, Palais-Royal, Boulevard des Italiens, 


MDCCCLNIN 

Paris voit la publication des Ephémérides Polonaises, chronique mensuelle 

en réalité bimensuelle, de l'insurrection en Pologne, rédigée par L. Kaplinski. 

A Bruxelles parait La Pologne, hebdomadaire (16 octobre 1863 au 10 

avril 1864, dirigé par Casimir Urbanowski et le colonel André Gawronski, 
avec la collaboration de Jean Czynski et de Louis Léger. 

Mais cette activité perd de son actualité dans l'opinion publique et de 

l'étranger lors de la répression sanglante du mouvement insurrectionnel polo- 

nais. C'est en vain que les exilés tentent par de nouvelles publications de lan- 
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gues étrangères de secouer l'indifference de l'Europe, qui semble ς appesantir 
de plus en plus lourdement sur la cause polonaise. 
L'Agence polonaise nationale de Paris continue 
communiqués de presse rédigés par Henryk Wyzewski jusqu'en 1868 (Corres- 
pondance du Nord-Est). i.3 Société démocratique polonaise à Genève publie en 
1868 Le Peuple Polonais, périodique français qui ne subsista qu'une année, sous 
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c Þédaction de A. Szczęsnowicz, et K. Brasiewicz. A Budapest, Les Nouvelles 
Pologne, bulletins de Bronisław Wołowski n'ont pas de succes (1871). A 


Vienne également, méme publiciste et „journaliste errant" s'occupe de l'édition 
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du Messager de Vienne, „journal français d'Autriche-Hongrie", (1873) et de 
son supplément hebdomadaire La Semaine littéraire et économique. En 1880 
Wołowski s'en va à Paris et y édite Le Messager de l'Exposition. 
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Des 1864 la Suisse, terre d'exil de la plupart des réfugiés politiques, voit 
la floraison de toute une littérature polonaise éphémère sur les bords du 
Léman. 

En 1870, à Genève, Bronistaw Wotowski, |. Czernicki et J. Katrowski font 
paraître deux fois par mois La Fédération, en langue française, „organe de la 
démocratie polonaise et internationale, fondé par voie de cotisation annuelle 
de 2 francs et au-dessous, publié pour les besoins de l’enseignement libre et 
laïque“. 

De 1879 à 1881, à Genève égolement, paraît le mensuel polonais socia- 
liste Równość (Egalité), avec un supplément français intitulé Bulletin de la 
revue socialiste polonaise, sous la direction de Ludwik Waryński en collabora- 
tion avec le rédacteur Stanistaw Mendelson, Sam. Diksztejn, W. Piekarski et 
Karol Dłuski. 

Cette façon de répandre le contenu d'une publication polonaise dans le 
public étranger fut adoptée par d'autres publications polonaises. 

De 1887 à 1889, le bimensuel polonais Gtos Polski (La Voix de Pologne), 
paraissant à Paris, publie un supplément spécial en français, intitulé Supplé- 
ment au Gtos Polski. 

En 1895, le parti socialiste polonais commence à publier en francais un 
organe mensuel d'information de son cctivité, le Bulletin Officiel du Parti So- 
cialiste Polonais, paraissant d'abord à Londres et ensuite, jusqu'en 1899, à 
Gand, sous la rédaction de Kazimierz Kelles Kraus (Elehard Esse) et Léon 
Wasilewski (L. Ptochocki). Un supplément de langue allemande est édité si- 
multanément. 


De même plusieurs périodiques scientifiques polonais commencent à pu- 
blier des tables de matières en français et à ajouter des suppléments en lan- 
gues étrangères et surtout en français, contenant des résumés des articles les 
plus importants. 


En Pologne, il ne parait qu'une publication scientifique rédigée en fran- 
çais. C'est le Bulletin de l’Académie des Sciences à Cracovie, paraissant á par- 
tir de 1874. Il publie en français les rapports scientifiques de ce centre, pa- 
rallelement à l'édition allemande Anzeiger der Akademie der Wissenschaften 
in Krakau. 

Il faut encore mentionner l'édition littéraire à Varsovie d'une Revue Slave 
en langue française (1878-1880), consacrée surtout aux traductions des 
oeuvres littéraires et poétiques de toutes les nationalités slaves. Cette revue 
publiée par Á. von Spitzbarth sous la rédaction de: Á. de Fontane pénétrait en 
France, en Suisse et en Italie ainsi qu'en Angleterre. 

En 1901, on publie à Lwow un annuaire scientifique en français, le Bul- 
letin de la Société d'Avoncement des Sciences en Pologne, gráce à l'initiative 
et au travail du professeur Balzer. A. Cracovie parait la Revue Slavistique, 
grâce aux soins du professeur tos. Cette revue était rédigée en français et en 
polonais (1908). 

En outre existait un petit Bulletin Français de Varsovie, mensuel du cercle 
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locol de l'Alliance Frencaise ainsi: qu'un périodique français Le Journal Ins- 
tructif et Amusant pour l'enseignement protique de la lengue française (1911) 
et la Revue de la Littérature Médicale Polonaise publiée par la Société 
Médicale de Varsovie. 
En 1906. un homme politique polonais, D. Bognicki, tente d'éditer en 
francais à Saint-Pétersbourg un organe trimestriel consacré aux informations 
4. . . . , , 
pour l'étranger sur les relations polono-russes, intitulé Pétersbourg- Varsovie. 
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|| n'y eut qu'une seule publication polonaise, editee en français, qui put 
se targuer d'une existence plus longue. Ce fut le Bulletin Polonais, litteraire, 
scientifique et artistique, fondé en 1875, et paraissant a Paris d'abord une fois 


par trimestre (jusqu'en 1903) puis une fois par mois. Ce mensuel fut fondé 
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par l'Association des anciens élèves de l'Ecole militaire polonaise des Batignol- 
les et subsista sous la rédaction de Wacław Gasztowt jusqu'en 1922. Le fils 
de ce dernier édita en 1901 et 1902 un mensuel de langue française: 
A l'assaut. 
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Dewati, romano de Marie Rooziawiez, trad. par J.-V lu. uite). — 
Beniowski, poeme de Juiz Stowacai trad. par V,Gasrrowrr (auwe) 
Que sestal passé? potnie de Mania Konopnica, trad. par ALESANNRG 
Sroa — L'Ouvrier Teinturier, par Konan — Une leitre inédiie 
de Cabet ἃ Lalece! sur la Pologne εἰ sur fÉmigration Vaaitrut. - 
MamunTO PNLITIQUB, == NouefiLes mivoneg: — Soutcrfption nouoc/l 
pour les familles pauvres de Varsovie — NrcaOiuGiE, 


On s'abonne cha: I Admmiairaieui-yerani Vincent Prhcznogus 
1a, ‘ue Jeao Ronar: (877 Arr.) 


Prin ༠༠ l'abonnement © fe por ao 

Durant les dix années qui précédérent la guerre mondiale, l'activité 
d'information sur les questions de la vie polonaise culturelle, sociale et poli- 
tique s'accrut: il était en effet nécessaire, plus que jamais, de tenir l'opinion 
publique de i' Europe et de l'Amérique au courant des événements survenus 
sur les territoires polonais, des injustices subies sous les régimes  impo- 
sés par ια Russie, l'Autriche et la Prusse, et de rectifier tout ce que ces régi- 
mes repardaient por la propagande officielle dans la presse de l'étranger en ce 
qui concerne la population polonaise sur les dits territoires, traités comme 
russes, autrichiens et prussiens. 

|| n'est pas étonnant que l'élite polonaise intellectuelle demeurant 
à l'étranger et surtout en France, oü les traditions de la grande émigration 
polonaise de 1831 étaient toujours vivantes, cherchát des contacts avec les 
milieux intellectuels francais, et trouvát les meilleurs relations avec les écri- 
vains, publicistes et hommes politiques frangais. 

C'est pourquoi, malgré la forte influence de la propagande hostile russe 
et allemande sur la presse française, on pouvait trouver dans la presse fran- 
çaise, de 1865 à 1914, des organes qui ouvraient leurs colonnes aux Polonais; 
ils publiaient des articles et informations véridiques, qui rectifiaient les infor- 
mations répandues pcr les centres de la propagande hostile a la Pologne. 
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|| suffit de mentionner ici quelques titres seulement de ces organes fran- 
çais qui traitaient amicalement, ou du moins sans tendances hostiles, les ques- 
tions polonaises, et de rappeler quelques noms d'écrivains, publicistes et hom- 
mes politiques qui prenaient parfois la plume pour défendre la Pologne dans 
les colonnes de la presse française. 

Ces organes étaient notamment: La Patrie, Le Siecie, le Constitutionnel, Le 
Pays, La Presse, l'Univers, Le Figaro, Le Journal politique quotidien, Le Jour- 
nal des Débats, Gil Blas, L'Echo de Paris, L'Eclaireur de Nice, La Dépêche de 
Toulouse et d’autres journaux et périodiques, parmi lesquels La Nouvelle Re- 
vue, rédigée par Juliette Adam, La Vie, éditée et dirigée par les frères Le- 
blond, Le Mercure de France. lls publiaient des articles francs et amicaux sur 
les manifestations de la vie polonaise, culturelle, sociale et politique. 

Parmi les écrivains, publiscistes et hommes politiques, citons: Chéradame, 
Denys Cochin, Georges Renard, Ernest Denis, Maurice Muret, Georges Bienai- 
mé. Anatole Leroy-Beaulieu, Pichon, Réne Pinon, Severin, Paul Cazin, les frè- 
res Simond, Albert de Mun, Jean Herbette, Henri de Nousanne, Perivier, 
F. de l'Isle. 

Parmi les écrivains polonais ou d'autres nationalitćs originaires de Pologne 
qui collaboraient a la presse frangaise, citons: 

Jan Grzegorzewski, correspondant du Figaro; 

Théodore de Wyzewa, (fils de l'émigré polonais Wyzewski) callaborateur 
à la Revue Wagnérienne, Revue Bleue, au Temps et à Revue des Deux 
Mondes; 

Jan Lorentowicz, collaborateur au Mercure de France, á la Revue d'Art 
Dramatique, á la Critique Indépendante et à d'cutres publications éminent 
écrivain polonais. 

M. Chéliga-Loévy, Directrice du Bulletin de l'Union Universelle des 
Fermmes à Paris (1890-91). 

Tadeusz Natanson, foncateur et redacteur de la Revue Blanche; 

Jean Finot (Jan Finkelhaus), fondateur et rédacteur de la Revue des 
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Gaston Pawłowski, fils d'un émigré polonais, fondateur et directeur de 
Comoedia; 

Le professeur Fortunat Strowski et plusieurs autres savants polonais, col- 
laborateurs aux publications scientifiques; 

L'abbé Jean Siemienski éditeur de la Revue Slave (Paris, 1906-07) poli- 
tique, littéraire et artistique. 

Kazimierz Woznicki, collaborateur à plusieurs périodiques français, ré- 
dacteur d'un bulletin  franco-polonais édité à Paris, Wiadomości Fran- 
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cuskie—Les Nouvelles Françaises, contenant en général surtout des informa- 
tions sur les manifestations intellectuelles, littéraires et scientifiques polonaises 
et françaises, directeur en chef de l'Agence polonaise de Presse á Paris. 

Mentionnons que déjà en 1897 à Léopol (Lwów) on tenta de publier 
une Correspondance Polonaise, politique, économique et littéraire, éditée et 
rédigée en français par le Dr. Ernest Adam et imprimée chez W. A. Szyjkow- 
Ski, mais cet entreprise n'édita que 10 numéros. 

L'Agence Polonaise de Presse, fondée à Paris en 1907 par MM. Tadeusz 
Cienski et le prof. Stanistaw Stronski, est alors le centre d'information le plus 
important pour aider au rapprochement intellectuel! franco-polonais et répan- 
dre des opinions favorables à la Pologne dons les milieux intellectuels de la 
France et de l'étranger. Cette agence est le premier des centres d'informations 
organisée à cette époque par le Conseil National Polonais de Léopol. 


p K » 

A l'époque de la guerre mondiale, l'activité polonaise dans le domaine de 
la presse en langues étrangéres se développa de plus, surtout en France et en 
Suisse, où se concentra tout le travail d'information et d'édition des publica- 
tions relatives à la Pologne en langue francaise. 

En france, c'est gràce à l'activité de l'Agence Polonaise de Presse à Pa- 
ris que la cause polonaise gagna des amis, non seulement parmi les rédacteurs, 
mais aussi parmi les hommes politiques, notamment MM. Noulens, Herriot, 
Franklin-Bouillon, Leygues, Fournol, Paul Boyer, Tardieu, Mar. Baudrillart, 
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Deschanel, et parmi les autres sommités du monde de la presse et des scien- 
ces, MM. de Nalèche, Gauvin (du Journal des Débats), Béranger, Dauchot 


Givet, Judet, Toussaint, Ménabréa. 
En 1914, de nouveaux périodiques polonais paraissent à Paris, rédigés 


soit entiérement, soit partiellement en francais: les bulletins et brochures de 


l'Agence polonaise de Presse; le bimensuel Polonia, fondé au début de 1914, 
et rédigé jusqu'en 1917 par Wacław Gasiorowski écrivain et journaliste polo- 
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Brak czasopisma polskiego był, od szeregu lat, *vislkim 
Kolonji Paryskiej niedostatkiem. Gzynione, wtym kierunku, 
usllowania rozbijały wię, pryskały, za lada alarciem z nieu- 
błaganymi prawami dnia powszedniego. Padaly gromkie 
zawołania, brzmialy harde, do spolecznonci polskiej. odcz- 


Le nombre de périodiques étrangers paraissant á Paris 
est déjá si grand, leurs tendances sont quelquefois si sur- 
prenantes et leur rôle si douteux, que la venue d une nouvelle 
revue peut paraitre pour le moins de mauvais goût, d'autant 


nais qui a bien mérité de sa patrie, puis, jusqu'en 1926, par Wład. Mikuszyc 
(en polonais et en frangais); le mensuel La Revue de Pologne, paraissant de 
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1915 à 1917 sous la direction d'Antoine Potocki, collaborateur de la presse 
française et polonaise (en français): Le Journal polonais, sous la direction 
d'Edwige Bronikowska en 1916 (en français); La Pologne, bimensuel, en 
1916 (en français); La République polonaise, hebdomadaire, en 1917 (en 
français) ; La libre Pologne, hebdomadaire, en 1918 et 1919, rédigé par Bo- 
lestaw Motz (en français); Gtos Polski, hebdomadaire illustré, en 1917 et 
1918, rédigé par Stanisław Neyman, Jan Kwiatkowski et L. Stępień (en polo- 
nais); il publiait un supplément bimensuel en français, intitulé La Voix po- 
lonaise. 

En outre un Bulletin de l'Armée Polonaise en France informait sur l'acti- 
vité militaire polonaise. 

En Suisse, à partir de 1914, fonctionnait à Rapperwil! le Bureau polonais 
de la Presse du Conseil national polonais. || edita jusqu'en 1916 un bulletin 
pour la presse de langue allemande, sous la direotion de Stanistaw Zielinski, 
journaliste et bibliothécaire du Musée National Polonais à  Rapperswill. En 
1917 parait la Correspondance Polonaise, rédigée en français. 

En 1915, des agences polonaises de presse commencent á fonctionner 
G Lausanne et à Berne. 

A Berne siégeait le bureau officiel de la presse, organisé par ie Comité 
National Central, sous la direction de K. Bader, avec la collaboration de Wta- 


dysław Baranowski et Tadeusz Szpotanski. |! publiait le Bulletin du Bureau po- : 


lonais de Presse, qui fut traisformé en 1918 en Bulletin Polcæais, organe du. 
Conseil de Régence rédigé en partie en frangais et en partie en allemand. 

Lausanne était le siège de l'Agence Centrale Polonaise, fondée par Ignacy 
Paderewski et dirigée par Erzam Piltz. Elle développa une grande activité dans 
divers pays, étant en rapports étroits avec les organisations politiques de Polo- 
gne et les autres centres polonais d'informations. L'Agence Polonaise de Pres- 
se et l'Agence Centrale Polonaise informaient la presse europénne des 
questions polonaises et de l'état de choses en Pologne. Elles publiaient des 
communiqués et des bulletins pour le presse et les milieux diplomatiques et 
politiques ainsi que des brochures intitulées Informations et Documents. Une 
autre association, fondée en 1915 et appelée d'abord „La Pologne et la Guer- 
re", puis, en 1916, „Union nationale polonaise”, était également en relation 
avec les autres centres polonais d'information, suntout avec ceux de pays de 
| Entente (Polish Informations Committee à Londres, le Comité de la Pologne 
libre à Paris, l'association „Pro-Polonia“ à Milan). Cette association faisait 
paraitre les Publications politiques, historiques et littéraires et les Bulletins 
pour la presse. 

En 1915 en aoüt à Lausanne on tente de publier La Tribune Polonaise tous 
la direction de W. Podlaski. Dés 1916, l'Union commença à éditer des périodi - 
ques: L'Aigle Blanc, , revue des questions polonaises“, mensuel, mais parais- 
sant irrégulèrement, rédigé par Jean Kucharzewski, avec la collaboration de 
kienri Ratynski, secrétaire de la redaction, a Lausanne (de mai 1916 a avril 
1918); Le Moniteur Polonais, , revue politique“, mensuel, mais paraissant ir- 
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régulièrement, rédigé par Szymon Askenazy, et pas 5. Τ. Witkowski, directeur 
et éditeur (du 15 décembre 1916 au ler juillet 1919): de 1917 à 1919, à 
Lausanne, Władysław Baranowski publia L'Echo de Varsovie, „journal polonais 
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d'informations“, et en 1918, à Genève, parut le Bulletin de la Chambre de 
Commerce Polonaise en Suise. Les deux publications étaient rédigées en fran- 
çais. Avant son installation à Berne, le bureau de presse du Comité Nationa! 
Central s'installa provisoirement en 1915 à Genève. 

L'activité des agences de presse polonaise en Suisse était aidée par la 
collaboration directe des directeurs et collaborateurs des périodiques et jour- 
naux de Lausanne, Zurich, Genève ainsi que d'autres Polonais qui séjournaient 
en Suisse pendant la guerre. 

La Revue Politique Internationale paraissait pendant la guerre à Lausan- 
ne; y collaboraient Jean Kucharzewski, Léon Klimecki, Karol Potulicki, Szymon 
Askenazy. Klimecki collaborait en outre au périodique Le Plus Grand Monde, 
paraissant, à Genève, et Stefan Bartoszewicz publiait ses articles et essais sur 
les questions économiques palonaises aans d'autres périodiques Suisses. 

Le professeur Gabriel Narutowicz informait la Suisse de la situation éco- 
nomique des territoires polonais par ses articles dans la Neue Züricher Zei- 
tung. D'autres publicistes polonais, le Dr. Władysław Włoch, Henryk J. Kory- 
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but-Woroniecki et Edward Woroniecki ainsi que Marjan Seyda publiaient diffé- 
rents articles dans les autres organes de la presse suisse, frangaise et alleman- 
de ainsi qu'anglaise. La Gazette de Lausanne, la première de toute la 
presse suisse, publia l'article - programme de l'activité de la société 
„La Pologne et la Guerre“, de J. Kucharzewski. Les rédacteurs de cette ga- 
zette, MM. Secrétan, Muret et Milioud, et MM. Bonnard du Journal de Genè- 
ve et Henri Sensine de la Tribune de Lausanne sont . devenus les meilleurs 
amis de la Pologne. 

En 1918 à Lausanne également on éditait la revue mensuelle des Anna- 
les des Nationalités. 

A partir de l'année 1919 cette revue change de titre. Elle s'appelait 
La Tribune Libre des Nationalités (la nationalité polonaise y comprise). 

Ou peut mentionner aussi Le Bulletin des Nationalités de Russie, parais- 
scnt à Berne en 1916-1917 ainsi que la revue mensuelle Le Monde Slave, 
éditée chez Felix Alcan à Paris en 1917-18 et ensuite depuis 1924. 

En outre en 1916-1917 un Bulletin annuel polonais était publié au Caire. 
C'était l'édition informative de l'Association d'impót volontaire des Polonais et 
des Amis de la Pologne en Egypte. 


En 1919 seulement dans la Pologne libre on voit paraitre déjà plusieurs 
publications en langue française sur le sol polonais: 

Le 19 février, Les Informations Politiques publiées par le Comité Polonais 
Suprême à Poznan (en français et en anglais), imprimées chez Winiewicz frè- 
res (jusqu'en aoút), 

le | er mars, La Pologne Alliée, revue de la presse polonaise et bulletin 
des affaires de Pologne, publiée à Cracovie par le Comité de réception des mis- 
sions inter-alliées (en anglais et en français), 

en avril, le mensue! Le Bulletin Polonais de Léopol rédigé par Maurice 
comte Mielzynski et Jean Szarota et publié par les soins de la section de la 
presse de l'armée polonaise de l'Est „á la disposition des amis et alliés en 
France, en Angleterre, en Italie, en Amérique et en Roumanie“ „pour servir 
les intérét“ de la Pologne à l'Etranger. 


le 10 mai, L'Echo de Pologne, „petite feuille“ hebdomadaire, paraissant 
à Varsovie , chaque mercredi et samedi'* sous la direction de L. Koscielski et 
„Se prosposant* ,,d'éclairer l'opinion étrangère sur le courrant des idées en Po- 
Igne, sur les désirs et les espoirs qui y régnent“ ainsi qu',,aider les amis' de 
ce pays „á suivre des yeux dans son ascension vers un avenir meilleur... dans 
le rang des grandes nations de l'Occident“. 


L'honneur d'étre le premier quotidien de langue francaise de la Pologne 
ressuscitée revint au Journal de Pologne, fondé le 17 décembre 1919, sous la 


„direction de Frédéric Delagneau, et sous la rédaction de Robert Vaucher. A ce 


journal collaboraient des journalistes polonais et francais. Mais ce journal était 
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En un journal francais, il défendait „les intéréts de la France et des Francais en 
| Pologne". 
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L BOUF LF SIGNE DE QUELQUES | ce que nous faisons à Varsovia et ce @ des ictersopdlans dans la servite da lans journal. 
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En outre, „La Maison de France en Pologne"  distribuait en 1919, 
a Varsovie, un bulletin d'information pour les relations économiques polono- 
frangaises, du point de vue francais. C'est pourquoi les Polonais essayerent de 
fonder des revues et des bulletins destinés á l'information de l'étranger sur les 
affaires de Pologne, quoique Le Journal de Pologne qui subsista jusqu'à la fin 
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de 1924 eût fait des efforts pour tenir ses lecteurs au courant de la vie éco- 


nomique culturelle et politique de la Pologne. 
En 1920 porurent à Varsovie Les Nouvelles de Presse polonaise, rédigées : 


en français, paraissant six fois par semaine, sous la forme d'un bulletin d'in- 
Mais cette 


2 ༢༦ 
————— 


| 
| | formation pour la presse étrangère et les milieux diplomatiques. 
| édition semi-officielle cessa bientôt. Sa rédaction était dirigée par K. Ehrenberg 
| et l'expédition était confiée à l'administration de l'agence de documentation 
ར et de contrôle de la presse „1. P. P.“ (,,Informacja Prasowa Polska” = Infor- ; i 
IN | mation Polonaise de Presse). Cette agence, fondée en 1919 e dirigée par 
i S. Jarkowski, collabore avec plus de 40 bureaux d'extraits de presse à l'étran- | 
I) ger et constitue l'Argus poloncis de la presse. En 1923 et 1924 La Section de ! 
presse du Ministère des Affaires Etrangères à Varsovie publiait un Bulletin | 

Ta d'information. Depuis 1920 également il existe une édition francais du Jour- 1 
þú nal de Lois de la République Polonaise. | 

Pendant l'invasion bolchevique de 1920, il existait une édition française | 
du Bulletin de l'Armée Volontaioe Polonaise, publié par le Bureau d'information 4 
I de cette armée et ayant aussi une édition anglaise. | A 
(༢༠ En novembre 1920 à Varsovie on voit paraître le Bulletin. Polonais, revue 
| USA hebdomadaire, rédigée en français (Dir. Rnt. Langner et red. Georges de | 
κ. ~ Nisau) et consacrée aux quéstions de l'économie, de la politique et actualités ! 
a * de la vie intellectuelle. | 
"n Des qu'il eut disparu (en 1921) la Société polonaise pour la défense du 
MU droit des peuples commenga à publier sous le méme titre de Bulletin Polonais 
son organe rédigé en anglais et en français par Médard Downarowicz. 

"τα Concorde, édition française d'une revue hebdomadaire polonaise 
Przymierze, était consacrée au probléme de l'affranchissement des nations. 
fa Cette revue existait à Varsovie en 1920 et 1921. 
le^, En 1920-21 également mais à Poznan M. Stéphane L. Zaleski s'occu- 
pait de l'édition de la revue rédigée par lui-même en français et intituée La 
Vie Polonaise, politique, économique et littéraire. 

En 192] à Varsovie le député à la Diéte de Pologne Mgr. Casimir Luto- 
stawski dirigeait Le Bulletin Catholique de Pologne, rédigé en frangais. 
| L'Est Palonais, mensuel qui, peu après sa parution à Varsovie, en 1921, 
Ą augmenta son volume, changea son titre en L'Est Européen pour fonctionner 
E. jusqu'en 1923 comme ,,revue mensuelle des questions politiques, économiques, 
` | historiques et intellectuelles“ des territoires polonais et de ses voisins de l'Est 


| 
| 
| 
| 
] 
| 
| 
| 
m m | {rédacteur B. Srocki); | 
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E Viribus Unitis, mensuel rédigé en français mais paraissant sous le titre 
K latin à Varsovie, en 1921 était consacré aux questions politiques et économi- 
A 


ip^ que des Etats de l'Europe Centrale et Orientale. 

"PR | En outre un Messager de la Haute-Silésie, organe de la Commission 

S. x mixte Interalliée rédigé en francais, paraissait sur les territoires de la Silésie 

v au cours du Plébiscite dans ce pays (1920-21). De rréme une édition fran- 
τα Á çaise du Journal Officiel de la Haute Silésie existait à Oppeln (1920-21). 
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Le Ministère des Finances publiait une édition française de son Bulletin 
Statistique. 

Ce bulletin contient l'ensemble des données concemant la situation éco- 
nomique du pays, en tenant spécialement compte de la situation financière. 

L'Office Central de Statistique de la République Polonaise fit paraitre ses 
publications périodiques hebdamadaires, mensuelles et annuaires d'information et 

i statistique concernant d'autres domaines de la vie du pays en polonais et en 

français à l'usage des Polonais et des Etrangers (dépuis 1919-20). 
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] En 1922 le bureau de presse du Ministére du Travail fut paraitre son bul- | 
letin spéciol, imprimé en frangais sous le titre Statistique du Travail. ji 

En outre il y a á Varsovie et dans d'autres villes de Pologne des revues polo- j 

naises, surtout scientifiques, qui donnent une analyse ou au moins des som- | 

i 
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maires, en français, de leurs articles les plus importants. Citons-en quelques 
exemples: 


Le Museum, organe de la Société des professeurs des écoles secondaires 
et supérieures à Lwow; 

Les Wiadomości Archeologiczne (Nouvelles archéologiques), bulletin 
mensuel, organe du Musée archéologique polonais, fondé en 1873 a Varsovie; 

L'Education Post-Scolaire, bulletin bimensuel de ''Association des insti- 


tuteurs d'écoles primaires, consacré à cette éducation, paraissant dépuis 1923 
Μι (à Varsovie). 


M. | En 1924 et 1925 á Varsovie la Themis Polska (Thémis Polonaise), re- 
12 | vue consacrée à la science du droit, organe de la Faculté de droit de I'Univer- 
T sité de Varsovie et de lo Société Juridique de Varsovie, publiait une édition 
Να... spéciale en français. 

! | En outre dans ie domaine du droit ainsi que des question juridiques il y a 
vB | „des publications bulletinaires polonaises, rédigées en français. À savoir: 
ΝΕ Le Bulletin d'information du Comité pour l'amnistie en Pologne, 

| i L'Exposé sommaire des travaux législatifs (Echange parlementaire), 

༡༩༡༤ La Revue Pénitentiaire de Pologne (1926-33), 

le | | La Revue Polonaise de Législation civile et criminelle (dépuis 1921). 

b Ainsi les diverses sociétés scientifiques en Pologne ont leurs bulletins, 


rédigés en français à l'usage de l'Etranger. Rappellons par exemple: 


v. Le Bulletin de l'Union des Societés savantes polonaises de Léopol ainsi- 
Nn. que le Bulletin de la Société des amis des Sciences de Poznan (dépuis 1925), 
EX, et d'autres: 

d . . , > 

+ En 1924 à Varsovie la rédaction de la revue Głos Wscnodu, publiée en 
^ 


D polonais par Serge Kouroulichvili (Géorgien, naturalisé en Pologne) et consa- 
, crée aux questions des peuples renaissants du Caucase et d'Orient, tenta de 
publier une édition spéciale en francais et intitulée La Voix d'Orient (Głos. 
Wschodu), en expliquant, qu'elle „dirait seulement la verité des nations 
malheureuses et subjuguées et en demandant la justice“. 
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Pendant le Xlle Congrès international d'Agriculture à Varsovie, en 1925, 
un Bulletin du Congrès semi-officiel rédigé en français par M. Stanislas du 
Moriez, sous la direction du chef du Bureau de presse du Comité d'organisation 
du Congrès (Stanisław Jarkowski), informait jour par jour les membres du: 
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ὃς 
E Congrès et les représentants de la presse étrangère des séances et des autres- 
4 nouvelles, concernant le Congrés. 
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En 1926 l'hébdomadaire littéraire Wiadomości Literackie (Nouvelles Lit- 

téraire), fondé à Varsovie en 1924, commença à publier une édition spéciale 

EC intitulée en francais Pologne Littéraire, paraissant irrégulièrement et apportant 

t les essais, esquisses et troductions des oeuvres des écrivains polonais en lan- 
b aue francaise, allemande et anglaise. 

En 1926 la direction de la Banque d'Economie Nationale (Bank Gospo- 
darstwa Krajowego) à Varsovie, publie en francais une Revue mensuelle, éco- 
nomique et financière. 
ja En 1927 à Varsovie également le mensuel intitulé Natio et rédigé sous la 
"w responsabilité du Dr. Paul Łysiak par un comité d éditeurs (M. Czerkawski, 
Sr. |. Grünbaum, E. Hasbach, F. Jeremicz et Dr. D. Olsejko) ne parut que 2 ou 3 
2 fois comme ,,organe commun des questions des nationalités non polonaises habi- 
T tant dans l'Etat polonais". Cette publication „des questions nationales en Polo- 
| gne“ était rédligée en quatre langues: polonaise, allemande, française et 
s anglaise. 

w Ainsi en 1927 et à Varsovie le Dr. Alexandre Grabiański débuta en pu- 
ve bliant en polonais, allemand et français, quelques numéros du mensuel Rewja 

Słowiańska — Revue Siave — Slovische Rundschau, consacré aux questions 
. des nationalités slaves et de l'Europe Orientale, et en faisant la propagande 
RZ pour la Conférence des historiens des pays de l'Europe Orientale et slaves ὁ 
l'Université de Varsovie, en 1927. 

En 1928 à Varsovie également on voit paraître le Bulletin d'information 
Ty ; des Sciences Historiques en Europe Orientale, publié en francais. 

En 1933 et 1934 le Bulletin mensuel de la Jeune Equipe de la Société 
de l'Histoire Nouvelle paraissant à Poris et intitulé Lettres à la Jeunesse est 
gm dirigé par un , comité de redaction“ de Varsovie. 
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En 1928 Les Voies Nouvelles, la revue mensuelle de la Conféderation po- 
lonaise des travailleurs intellectuels était publiée en partie en francais (Var- 
sovie). 

Ainsi en 1928 parut à Varsovie la revue polonaise trimestrielle d'études et 
d'information Sprawy Narodowościowe (Questions minoritaires). Elle augmenta 
leurs volumes grâce au supplément français. 

La publication nouvelle Wschód porte méme, dans son titre l'indication 
‘française L'Orient. 
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FEUILLE D'INFORMATION 


BUR LA VIE DE LA PRESSE EN POLOGNE 


Publication mensuelle de l'Association Polonaise des Editeurs 
de Journaux et de Périodiques. 
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Sommaire: 
1. Congrès annuel de l'Association Polosaise des fditeurs. 
2. Situstiða économique gho^rale et situation de la prosse. 
3. La presse polonaise d l'Exposit los de Paris. 
4 


* Socibté d'Etudes sur la Presse. 


En 1929 la revue polonaise Kobieta Współczesna (La Femme contempo- 
raine) commence à éditer en français un bulletin intitulé La Femme Polonaise, 
organe d’information de la vie intellectuelle et sociale féminine ainsi que des 
crganisations féminines en Pologne. 

En 1932, la section polonaise de la Ligue internationale des étudiants 
publie en français (et parfois en allemand ou en anglais) un mensuel La Tri- 
bune des Jeunes. 

La Prosa (Presse), organe de l'Association polonaise des éditeurs des 
journaux et périodiques à Varsovie fondé en 1931 donne les sommaires dans 
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chaque numéro á partir de 1933. Deux numéros spéciaux, trois „pages inter- 
nationales" et en outre les feuilles informatives polycopiées à partir de 1934- 
1935 sont publiées en francais. 

* L'Institut Mianowski d'encouragement aux travaux scientifiques publie 
dépuis 1936-37 sa „revue internationale" (en français et anglais) intitulée 


ORGANON ORGANON 


liceue Internationale luternational liericu 


fl || 


Publié par l'Institut Mianowań Pu T. ` M 
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„„Organon* et consacrée aux études du domaine de l'organisation de la science 
en Pologne (Rédacteur en chef Stanisław Michalski). 

De 1925 à 1931, à Varsovie, parut un nouveau quotidien politique, éco- 
nomique et littéraire intitulé Le Messager Polonais et rédigé en français par le 
prince Józef Puzyna en collaboration avec un comité, signé par J. Sottan, ré- 
“acteur-gérant et par la société d'édition „Vistula“. 
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Ce fut une source d'information cotidienne pour le public etranger, le pu- 
blic français en particulier, sur la politique, l'économie et les finances de la Po- 
logne“ sur sa vie culturelle artistique et littéraire. 

Mais ce Messager Polonais a eu a surmonter differentes difficultés et di- 
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"vers obstacles qui obligèrent sa direction à abandonner une tâche non termi- 


née et poursuivie en d'autres modalités et sous une autre forme par d'autres 
personnes. 

C'est pour cela qu'on cherchait tout d'abord à Varsovie et ensuite à Pa- 
ris à trouver les moyens d'organiser un nouveau service d'information franco- 
. polonaise. 

M. Naimski organisa bientôt l'Agence de Correspondance de Presse 
(ACdP). Elle s'occupa de l'édition française du Bulletin Politique et Diploma- 
tique (quotidien) à l'usage du Corps diplomatique de Varsovie ainsi que de la 
presse étrangère. 
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En 1937 ile 2 juin l'édition du Bulletin interrompue par le décès de son 
fondateur et directeur S. Naimski fut reprise par l'agence de presse WIP 
(Warszawska Informacja Prasowa) sous la direction de M. Lubliner, Le Bul- 
letin existe encore. 

Au mois de septembre 1931, le journaliste et publiciste M. Lucien 
Roquigny, de Varsovie, s'occupe de l'édition d'un journal rédigé en français 
L'Echo de Varsovie, paraissant avec grand succès jusqu'à l'heure actuelle deux 
fois par semaine mercredi et samedi comme seul organe de Varsovie d'informa- 
tion politique, sociale et intellectuelles, en langue française. 

L'apparition de L'Echo de Varsovie a donné il'occasion à quelques journaux 
polonais (de Cracovie) d'annoncer que c'était un organe officieux du Minis- 
tere des Affaires Etrangères. 

C'était là une erreur que le directeur de „l'Echo“ a rectifiée dans son 
No 2 du 5 septembre 1933, en expliquant qu'il „n'a pas de protecteurs mais 
une protection et que cette protection est la plus sûre et la plus fidèle — la 
bienveillance des lecteurs"... 

Dès 1936 deux nouveaux bulletins quotidiens rédigés en français 
ont pour but d'informer la presse étrangère sur les événement en Pologne ainsi 
que sur les nouvelles de la presse du pays. 

Un de ces bulletins Les Derniéres nouvelles est édité par l'Agence Pu- 
blicistique Polonaise (PAP) sous la rédaction de M. Henri Rostworowski. 

L'autre bulletin, intitulé La Presse Polonaise est rédigé et édité par 
M. Théodor tabenski. 

En outre l'Agence Catholique Polonaise de Presse (KAP) publie un „ser- 
vice" en langue française pour la presse étrangère. 

Enfin à la veille de Noël 1937 un nouveau périodique de langue française 


"a vu le jour dans la capitale de la Pologne. C'était Le Courrier de France, 
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„journal pour la jeunesse“, ayant pour but simplement de compléter, en dis- 
trayant les lecteurs, leurs connaissances de la langue française et d'établir un 
contact amical et vivant entre eux et la France“ 

„Créé par des Français et des Françaises, avec 
moral des autorités polonaises et françaises, il veut s'efforcer d'être pour les 
lecteurs un reflet fidéle de la pensée et de l'esprit francais". Signé par Jan 
Niewiarowski, rédacteur et éditeur, Le Courrier de France publia dans son pre- 
mier numéro „un message de M. Yvon Delbos*, dans lequel le Ministre fran- 
çais des Affaires étrangères, lors de son séjour à Varsovie en 1937, exprime 
son espoir que Le Courrier de France pour la jeunesse „Va heureusement res- 
serrer les liens d'amitié entre les jeunes Polonais et les jeunes Français” 

En outre on peut mentionner les prédécesseurs du Courrier de France en 
Pologne d'aujourd'hui. 

C'étaient: Le petit Journal de France à Poznań en 1925 et Le Petit 
Courrier de France et de Pologne, revue mensuelle, rédigée à Cracovie et édi- 
tée à Grenoble sous la direction de MM. B. Hamel et M. d Abancourt, (le 
gérant L. Aubert). 


„Arts, ainsi que , Entretiens” sur les langues 
française et polonaise“ et sur les intéressantes manifestations de la vie polo- 


Littérature, Chroniques“ 


naise et française, — voilà le contenu, permettant ò ces „petites“ ,,ga- 
zettes" de servir à l'étude de la langue française par les Polonais de même 
que d'autres publications de ce gènre, paraissant à Varsovie Tłumacz języ- 
ków obcych, en 1931 et Echo obcojęzyczne -— L'Echo franco-po- 
nais en 1935. 
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ΙΙ fout encore au moins citer quelques journaux et périodiques polonais 
de Varsovie qui ont édité des numéros spéciaux en langue française (de même 
qu'en d'autres langues étrangères), ayant pour but d'informer l'étranger des 
manifestations les plus remarquables de la vie économique en Pologne: par 
exemple Kurier Poranny, Messager Polonais, bulletin non périodique Excel- 
sior, Codzienna Gazeta Handlowa (Gazette quotidienne de Commence), et la 
revue spéciale économique de l'Echo de Varsovie intitulé l'Exportateur ( Polo- 
gne - marchés mondiaux“), en 1937. 

A l'Etranger, c'est en France et particulièrement à Paris qu'il y a eu et 
| qu'il y a à l'heure présente des périodiques polonais édités en français. 
| Tout d'abord en novembre 1918 trois publications de ce genre y fonc- 
| tionnent. Ce sont: 
| Le Bulletin Périodique de la Presse Polonaise, édité alors (1918) par les 
Ministère de la Guerre et ds Affaires Etrangères (ce bulletin existe encore 
| 


cujourd'hui) ; 
Le Bulletin Polonais, paraissant de 1875 à 1922, et Polonia, bihebdoma- 


| | daire, fondé en 1914 et édité jusqu'en 1926. 
| Le 25 janvier 1919, à Paris, Stanistaw Stronski et Władysław Folkierski 


commencèrent la publication de l'hebdomadaire L'Indépendance Polonaise. 
Cette entreprise ne subsista que jusqu'au 12 juillet de le même année. 
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Cependant l'Association France-Pologne s'occupa de la fondation d'un pé- 
riodique qui devait servir de bulletin d'étude et d'information des questions 
polonaises. Ce fut La Pologne, ,revue politique, littéraire et artistique”, pa- 
raissant le l er et le 15 de chaque mois sous la rédaction de Casimir Smogo- 
rzewski. Cette revue commença à paraitre en 1920 et subsista jusqu'en 1932. 


En 1920-1921 un cutre bulletin bimensuel voit le jour par les soins de 
l'association „Les Amis de ila Pologne”. Ce bulletin, rédigé par Rosa Bailly, 
s'appelle aussi Les Amis de la Pologne et exjste à l'heure actuelle. 

En 1930, Mme Rosa Bailly, s'occupe: aussi de l'édition d'une autre publi- 
cation périodique de langue française, Notre Pologne, revue mensuelle, destinée 
á la jeunesse tant française que polonaise. Ce mensuel instructif existe encore. 

En outre on peut ajouter quelques titres d'autres périodiques, parais- 
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conts en langue française à l'Etranger et consacrés spécialement aux articles et 
nouvelles sur les questions et manifestations de la vie polonaise et les relations 


entre la Pologne, la France et d'autres pays. A savoir: 
A Paris: en 1919-20 Le Bulletin d'information sur la vie économique 


polonaise, 
en 1923, La Revue de Pologne. Directeurs: J. Langlade et A. Nebec- 
ker, professeurs aux universités de Poznan et Cracovie. Editeur E. Champion, 


Paris. 
A Bruxelles en 1919 'Le Courrier de l'Europe Orientale et Centrale, 


bimensuel, 

A Nice en 1922 Les Nouvelles Polonaises hebdomadaires, 

A Galatz (Roumanie) en 1926 Bulletin de l'Exposition permanente 
d'échantillons de l'industrie polonaise prés du Consulat de Pologne. 

En Egypte, au Caire le Bulletin trimestriel de la Chambre de Commerce 
égypto-polonaise du Caire. 

En outre à Paris fonctionne L'Agence Internationale fondée et organisée 
spécialement pour l'information de la presse périodique francaise. D'aprés les 
informations du directeur et fondateur de cette agence, M. C. de Kownacki, 
le „characteristique principal" de l'organisation de son ,. service" est „que cha- 
que artiole n'est rédigé qu'en un seul exemplaire“. „En callaborant à environs 
80 des principales revues françaises” L'Agence Internationale ,,a publié pen- 
dant le période 1927-1938 plus de 14.000 articles et informations. (500.000 
lignes) au sujet de la Pologne". 

En 1932 à Paris également une autre agence, l'agence polonaise de pres- 
se Informacja Nowa (la nouveelle information), publiait des bulletins de ser- 
vice pour la presse française et polonaise deux fois par semaine. (Rédacteur 
en chef Stanistaw Koztowski, le gérant B. Alliot). 


Mais cettes deux entreprises ne sont jusqu'à présent les uniques sources. 


d'information impartiale de la presse francaise dans le domaine du travail à la 
consolidation et au développement des bonnes et directes relations polono- 
françaises ainsi qu'indirectement des relations internationales de la Pologne 
dans le domaine de la presse. 

C'est surtout L'Agence Télégraphique Polonaise (PAT) de Varsovie qu'a 
élargi ses services bulletinaires et telegraphiques pour la presse étrangère par 
la gazette parlée intitulée Les Nouvelles de !a Pologne et répandue en íran- 
cais dons les émissions quotidiennes radiophoniques de Radio Polskie à Var- 
sovie. 

Pour compléter ce répertoire des périodiques de langue frangaise en Polo- 
gne, des périodiques polonais de langue frangaise et des périodiques franco- 
polonais à l'étranger au cours des années passées et à l'heure actuelle, il faut 
ajouter qu'en Australie le Courrier Australien, hebdomadaire de langue fran- 
çaise de Sydney, consacre une page spéciale aux nouvelles de la Pologne, et 
que les questions et nouvelles de la Pologne trouvent des échos de plus en plus 
favorables, véridiques et clairs dans les colonnes de la presse du monde entier. 
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STATISTIQUE GÉOGRAPHIQUE. 


Le nombre total des organes de la presse franco-polonaise c'est-à-dire des 
tous les périodiques, paraissant en français ou en français et en autres  lon- 
gues) et consacrés aux questions  polonaises, au cours des deux siecles 
passés: 1735-1938 n'est que de 190 publications différentes. 

13, dont 12 à Varsovie et | à Léopol, existaient á l'époque des 60 der- 
niéres années de l'ancienne République Polonaise (1735-1795). 

65, dont 18 sur les territoires polonais (11 à Varsovie, 3 à Léopol, 2 à 
Cracovie et 2 à Wilno), 36 en France (31 à Paris, 2 en Avignon et | à 
Lyon, Dijon et Strassbourg), 5 en Suisse (à Genève), | en Belgique (à Bruxel- 
les), 1 en Hongrie (à Budapest) et | en Autriche ainsi que 2 en Russie (à 
St«Petersbourg) il y avait à l'époque de 1795 jusqu'à 1914. 

25, dont 14 en France (à Paris), 10 en Suisse à Lausanne, | á Geneve 
et | à Rappersville) ainsi qu'un au Caire à l'époque de la grande guerre mon- 
diale 1914-1918). 

87, dont 62 en Pologne (55 à Varsovie, 2 à Léopol, 2 à Cracovie et 3 à 
Poznan), 2 sur les territoires plebiscitaires en Allemagne, 14 en France (13 
à Paris et 1 à Nice), 2 en Belgique (à Bruxelles), 4 en Suisse (3 à Lausanne 
et | à Genève), I en Roumanie (à Galatz), I en Afrique (au Caire), et | en 
Australie (à Sydney) appartiennent .à la presse contemporaine de l'époque 
d'aprés guerre (1918-1938). 


» à 
x 
Ces chiffres témoignent du developpement historique et géographique 
de la presse polonaise de langue francaise et de differents résultats de l'activité 
de cette presse, dans tous les domaines de la vie intellectuelle et politique ainsi 
que de l'entrepénétration polonaise dans les divers pays du globe en dehors de 
la France et de la Pologne. 
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FACTEURS 


Ces résultats ont été atteints grâce à différents facteurs parmi lesquels 
‘l'entente amicale entre des gens de lettres et journalistes de la Pologne et de la 
France ainsi que des autres pays basée sur des liens d'amitié sincère entre les 
deux nations, la collaboration des plumes frangaises et polonaises dons la pres- 
se des deux pays. lls jouaient et jouent le rôle prinicpal surtout dans les rela- 
tions entre la France et la Pologne, aplanissant les malentendus possibles, 
améliorant les services réciproques que la presse des deux pays peut se rendre 
„en matière d'organisation technique et professionnelle, et renforçant les ac- 
cords de franche sympathie, de sincére bonne volonté et de libéralisme, accords 
fondés non sur des écrits, mais sur des idéaux. 


Dans cet ordre d'idées il suffit de rappeler la  colloboration actuelle de 
M. Henri de Montfort dans la presse frangaise á la cause polonaise, celle de 
M. Casimir Smogorzewski aux orgones polonais et francais, de M. Henri Ko- 
rab-Kucharski, correspondant de journaux français et polonais, du professeur 
Z. L. Zaleski, sans oublier les autres: hommes de lettres, hommes de sciences 
e! hommes politiques, d'hier et d'aujourd'hui, ceux que nous avons déjà men- 
tionnés, et les autres qui ont aussi bien mérité dans ce domaine, en publiant 
leurs écrits dons les colonnes de la presse de leurs pays et du pays ami ett 


allie... 


Ce sont là les grandes lignes de l’évolution de la presse polonaise de langue 
française ainsi que des relations amicales internationales de la Pologne 
dans le domaine de la presse, telles qu'elles se dessinent a travers la littératu- 
re concernant les relations franco-polonaises au cours des temps, relations qui 
se développeront encore mieux au temps prochain où les rapports franco- 
polonais seront améliorés. 


D'après l'opinion de M. Casimir Smogorzewski, bon observateur des rela- 
tions internationales de la Pologne et journaliste excellent, il est nécéssaire 
d'assurer la continuité des succès gagnés par l'activité de la presse ainsi que 
des milieux. d' information polonaise au cours des dernières vingt années dans 
le domaine de la formation d'une opinion amicale à la Pologne en France et 
cans plusieurs pays, afin de s'opposer aux efforts de la propagande hostile faite 
continuellement contre la Pologne dans les différents pays du monde. 

C'est M. le Professeur Stanistaw Wedkiwicz qui constate qu'en France 


on trouve plusieurs motifs polonais dans le journalisme ainsi que plusieurs amis 
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de la Pologne parmi les écrivains, savants et hommes politiques. Cependant 
la méconnaissance absolue ou la connaissance insuffisante de la langue polo- 
naise empêche ces milieux de puiser directement aux sources polonaises, écrits 
et imprimés, ce qui fait que l'opinion française peut être quelquefois désorien-- 
tée dans les quéstions vitales de la Pologne défigurées par la propagande hos- 
tile à la Pologne. C'est pourquoi M. Smogorzewski, en présentant les dessous. 
de la propagande internatinole, s'écria que la Pologne est toujaurs obiigee de 
veiller. 

L'Age Nouveau, revue mensuelle des arts, des lettres et des idées a publié 
dans le numéro de novembre 1938 un article important intitulé: ,,L'Europe 
Centro-Orientale aprés Munich“. 

L'auteur de cet article explique comme quoi „la Pologne est à méme de 
rendre de trés utiles services“ à la France, car „la Pologne est la clef de voüte 
de l'Europe". 

„Á la lumiere des derniers evénements on doit reconnaitre que cette for- 
mule „napaléonienne“ est plus exacte que jamais. Or, malgré les malentendus 
regrettables et parfois des heurts fácheux; rien d'irréparable n'a encore enta- 
mé l'amitié polono-frangaise. Nous pensons que dans l'Europe de demain la 
France doit savoir avant tout mettre au point et développer sa politique po- 
lonaise““. 

En exposant ce avis la rédaction de l'Age Nouveau ajouta: 

„La Pologne a perdu beaucoup de sympathies françaises depuis deux ans. 
et singulierement depuis deux mois. Elle aura beaucoup à faire pour les re- 
conquerir. ...Mais il reste les sympathies populaires. À la Pologne de savoir re- 
conquérir la nôtre... || n'est pas d'intérêt politique ou stratégique, qui n'ait, 
à un moment donné — à tenir compte de la mentalité des nations“... 


* * 
~ 


Au cours des derniers mois les malentendus dans les rélations polono- 
françaises se sont dissipés et les bons accords d'amitié rétablis. 

C'est la presse, d'une part la presse française et avant tout la presse po- 
lonaise éditée en langue française et paraissant à Varsovie, qui peut et doit 
informer l'Etranger sur l'état veridique et actuel de choses en Palogne, soutenir. 
et améliorer dans tous les domaines de la vie publique, politique, sociale et cul- 
turelle les relations amicales de la Palogne avec les autres pays et surtout avec 
la France, pays am: et allié. 
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FACTEURS 


Ces résultats ont été atteints grâce à différents facteurs parmi lesquels 
‘l'entente amicale entre les gens de lettres at journalistes de la Pologne et de la 
France ainsi que des autres pays basée sur des liens d'amitié sincère entre les 
deux nations, la collaboration des plumes frangaises et polonaises dans la pres- 
se des deux pays. ls jouaient et jouent le rôle prinicpul surtout dans les rela- 
tions entre la France et la Pologne, aplanissant les malentendus possibles, 
améliorant les services réciproques que la presse des deux pays peut se rendre 
en matière d'organisation technique et professionnelle, et renforçant les ac- 
cords de franche sympathie, de sincére bonne volonté et de libéralisme, accords 
fondés non sur des écrits, mais sur des idéaux. 


Dans cet ordre d'idées il suffit de rappeler la collaboration actuelle de 
M. Henri de Montfort dans la presse frangaise á la cause polonaise, celle de 
M. Casimir Smogorzewski aux organes polonais et francais, de M. Henri Ko- 
rab-Kucharski, correspondant de journaux frangais et polonais, du professeur 
Z. L. Zaleski, sans oublier les autres: hommes de lettres, hommes de sciences 
e! hommes politiques, d'hier et d'aujourd'hui, ceux que nous avons déjà men- 
tionnés, et les autres qui ont aussi bien mérité dans ce domaine, en publiant 
leurs écrits dans les colonnes de la presse de leurs pays et du pays ami et 
allie... 


Ce sont la les grandes lignes de l’évolution de la presse polonaise de langue 
française ainsi que des relations amicales internationales de la Pologne 
dans le domaine de la presse, telles qu'elles se dessinent à travers la littératu- 
re concernant les relations franco-polonaises au cours des temps, relations qui 
se développeront encore mieux au temps prochain ou les rapports franco- 
polonais seront oméliorés. 


D'aprés l'opinion de M. Casimir Smogorzewski, bon observateur des rela- 
tions internationales de la Pologne et journoliste excellent, il est nécéssaire 
d'assurer la continuité des succés gagnés par l'activité de la presse ainsi que 
des milieux. d'information polonaise au cours des derniéres vingt années dans 
le domaine de la formation d'une opinion amicale à la Pologne en France et 
cans plusieurs pays, afin de s'opposer aux efforts de la propagande hostile faite 


continuellement contre la Pologne dans les différents pays du monde. 


C'est M. le Professeur Stanisław Wedkiwicz qui constate qu'en France 


on trouve plusieurs motifs polonais dans le journalisme ainsi que plusieurs amis 
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de la Pologne parmi les écrivains, savants et hommes politiques. Cependant 
la méconnaissance absolue ou la connaissance. insuffisante de la langue polo- 
naise empêche ces milieux de puiser directement aux sources polonaises, écrits 
et imprimés, ce qui fait que l'opinion. française peut être quelquefois désorien-- 
tée dans les quéstions vitales de la Pologne défigurées par la propagande hos- 
tile à la Pologne. C'est pourquoi M. Smogorzewski, en présentant les dessous. 
de la propagande internatinole, s'écria que la Pologne est toujours obligée de 
veiller. 

L'Age Nouveau, revue mensuelle des arts, des lettres et des idées a publié 
dans le numéro de novembre 1938 un article important intitulé: „L'Europe 
Centro-Orientale après Münich“. 

L'auteur de cet artiole explique comme quoi „la Pologne est à même de 
rendre de très utiles services“ à la France, car „la Pologne est la clef de voûte 
de l'Europe“. 

„A la lumière des derniers evénements on doit reconnaitre que cette for- 
mule „napoléonienne“ est plus exacte que jamais. Or, malgré les malentendus 
regrettables et parfois des heurts fâcheux; rien d'irréparable n'a encore enta- 
mé l'amitié polono-française. Nous pensons que dans l'Europe de demain la 
France doit savoir avant tout mettre au point et développer sa politique po- 
lonaise“. 

En exposant ce avis la rédaction de l'Age Nouveau ajouta: 

La Pologne a perdu beaucoup de sympathies françaises depuis deux ans. 
et singulièrement depuis deux mois. Elle aura beaucoup à faire pour les re- 
conquèrir. ...Mais il reste les sympathies populaires. À la Pologne de savoir re- 


conquérir la nôtre... || n'est pas d'intérêt politique ou stratégique, qui n'ait, 
à un moment donné — à tenir compte de la mentalité des nations"... 
* € 
z 


Au cours des derniers mois les malentendus dans les relations polono- 
françaises se sont dissipés et les bons accords d'amitié rótablis. 

C'est la presse, d'une part la presse française et avant tout la presse po- 
lonaise éditée en langue française et paraissant à Varsovie, qui peut et doit 
informer l'Etranger sur l'état veridique et actuel de choses en Palogne, soutenir: 
et améliorer dans tous les domaines de la vie publique, politique, sociale et cul- 
turelle les relations amicales de la Palogne avec les autres pays et surtout avec 
la France, pays am': et allié. 
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SOURCES 


Il serait difficile d'énumérer tous les livres, brochures et surtout articles 


. dans lesquels on pourrait trouver divers détails sur les relations internationales 


de la Pologne dans le domaine de la presse. En outre le cadre restreint permet 
seulement de mentionner les „sources“ littéraires francaises et polonaises les 
plus accessibles. Ce sont notamment: 

Dauchot, Gabriel, Français et Polonais de tout temps amis, Paris, 1912; 

Dtuzniewski, Marceli, Prusy w czasie rozbioru Polski a wspótczesna prasa 
Europy (La Prusse à l'époque du partage de la Palogne et la presse contem- 
poraine de l'Europe), Cracovie, 1896; 

Drewnowski Karol, Dr., Dziennikarstwo polskie za czasów powstania ko- 
ściuszkowskiego (Le journalisme polonais au temps de l'insurrection de T. Ko- 
éciuszko de 1794), Varsovie, 1935; 

Francja i Polska, ankieta Biura lnformacyjno-Prasowego Rady Narodo- 
wej w Paryżu (France et Pologne, enquête du Bureau d'Information et de 
Presse du Conseil National Polonais a Paris). Lwów, 1912. 

Girardin, Emile, L'Apaisement de la Pologne (contient un article sur La 
Palogne et la Presse), Paris, 1863; 

Janik, Michał, Prądy panslawistyczne i rusofilskie w okresie Wielkiej Emi- 
gracji (L'idée panslave et russophile au temps de la Grande Emigration polo- 
naise d'apres 1831), Leopol, 1914; 

Jarkowski, Stanisław, Die polnische Presse in Vergangenheit und Gegen- 
wart, Zeitungswissenschaft, Berlin 1937, VIII. 

— La presse de Pologne 1661-1926, Bucarest-Varsovie 1926. 

Klaczko, Julian, Pisma z lat 1849-1851 (les articles de 1849 a 1851 de 
la revue polonaise Wiadomości Polskiej) ; 

Konopczyński, Władysław, O dziennikarstwie i publicystyce wieku XVIII 
(Du Journalisme du XVllle siècle), Varsovie, 1924; 

Kucharzewski, Jan, Czasopiśmiennictwo polskie wieku XIX w Królestwie 
Polskiem.... i na Emigracji (La presse polonaise au XIX siècle), Varsovie, 


al. 9.1 1; 


Langrod, W. L. Les journaux de l'Emigration polonaise en France 1832- 


48, La Pologne, 1921. 
Lewak, A., Dr., Emigracja (L'Emigration), Encyklopedja Nauk Politycz- 


nych, Varsovie, 1937; 
Ligocki, Edward, Franko-polskie utopie (Les utopies franco-polonaises), 


"Paris, 1914; 
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Mickiewicz, Adam, La Tribune des Peuples (préface de Ladislas Mickie- 
wicz, Paris, E. Flamarion, 1907. 
Mickiewicz Władysław, Pamiętniki (Mémoires), Varsovie, 1930; Trybu- 
na Ludów (Tribune des peuples), Varsovie, 1909; 
Montfort, H. (de) Les journalistes étrangers en Pologre, (Amis de la 
Pologne, 1922, No 17); 
Rettinger, J. H., Polacy w cywilizacjach świata (Les Polonais dans les ci- 
vilisations du monde), Varsovie, 1937; 
Smogorzewski, Kazimierz, Propaganda „korytarzowa“ zagraniczna (La 
propagande étrangère du „couloir“), Toruń, 1930; 
Wędkiewicz, Stanisław, Z motywów polskich w publicystyce francuskiej 
(Les motifs polonais dans le journalisme francais), Cracovie, 1928; 
Woroniecki-Korybut, H. J., La Pologne et la Guerre, Varsovie, 1937; 
Zakrzewski, Jan, Czasopiśmiennictwo polskie na emigraci (La presse po- 
lonaise en ćmigration), Varsovie, 1907; 
Zieliński, Stanisław, Bibliografia polskich czasopism zagranicznych (Bi- 
bliographie des périodiques polonais à l'étranger), Varsovie, 1935: 
— Mały słownik polskich pionierów kolonialnych i morskich (Le petit vo- 
cabulaire des Polonais à l'étranger), Varsovie, 1933; 
Zwan, Antoni, Wspomnienia z Riwiery (Mémoires de la Riviéra frangai- 
se), 1877-1927, Varsovie, 1928. 
Zycki, J., Propaganda a polska racja stanu (La propagande et la raison 
polonaise d'état), Varsovie, 1936. 
Voir aussi les périodiques mentionnés, dans le texte les mémoires de plu- 
sieurs éminents émigrés poolnais ainsi que les articles de St. Jarkowski: 
La Presse française en Pologne (Le Journal de Pologne, 1919, no 1 et 2) 
Historique de la presse française en Pologne (Le Messager polonais, 1925, 
no. Il et 12) οι 
Prasa polska dla obcych (La presse polonaise pour les étrangers), Sfinks, 
1917. 
Esquisse des relations polono-frangaises dans le domaine de la presse. 
Cchiers de la Presse, Paris, 1938, IV. 
Les ancêtres et les contemporains de , L'Echo de Varsovie". „L'Echo de 
Varsovie“, Décembre 1938 et Janvier 1939. 
En outre consulter: 
Estreicher, Karol, Bibliographie polonaise; 


Czarnowski, 5. J., Literatura periodyczna | jej rozwoj (Littérature pério- 
dique et son développement), Cracovie, 1896; 

et surtout l'essai excellent d'une bibliographie raisonnée de Jean Loren- 
towicz, membre de l'Académie Polonaise des Lettres (avec la colleboration de 
A. M. Chmurski) intitulé: La Pologne en France. 
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Ρως ΚΑ 
ΒΙΒΙΙΟΤΕΚΑ PRASOWA 


założona w r. 1921 przez agen- 
cję informacyjno-dokumentacyj- 
ng «Informacje Prasową Polską» 
— od roku 1931 wydawnictwo 


WYŻSZEJ SZKOŁY 
DZIENNIKARSKIEJ 
W WARSZAWIE 


$_- ༡1"; WYDANE 


BIBLIOTHEQUE 
POLONAISE | PRESSE 


fondée en 1921 par l agence 
d'information et de documenta- 
tion «L'Information Pclonaise de 
Presse», — dépuis 1931 publication 


DE L'ÉCOLE SUPÉRIEURE 
DE JOURNALISME 
DE VARSOVIE 


CA IE R SAR 


|. Stanisław Lam. — O bibliografię polską (A propos de la biblio- 
graphie polonaise), 1921. Wyczerpane (épuisé). 
ll. Stanisław Jarkowski. — Prasa warszawska 1917 —1919 (La presse 


de Varsovie 1917—1919). 1921. 


Wyczerpane (épuisé). 


Ill. Kazimierz Daszkiewicz ἃ Stanisław Jarkowskl. — Bibliografia 
ważniejszych prac o prasie polskiej (Bibliographie de travaux les plus 


importants sur la presse polonaise). 


1922. Wyczerpane (épuisé). 


IV. Stanisław Jarkowski. — Wystawa prasy polskiej (Une exposition 
de la presse polonaise). 1923. Wyczerpane (épuisé). 


V. Ernest Łuniński. — O prasie prowincjonalnej (Sur la presse de 
province). 1929. Wyczerpane (épuisé). 

VI. Stanisław Jarkowski. — Najstarsze pokolenie prasy polskiej. 
(La plus vieille génération de la presse polonaise). 1929. . . . zł. 1.— 

VII. Stanisław Jarkowski. — Najnowsza literatura o prasie i o nauce 


o niej (La nouvelle littérature sur la presse et sur la science de la presse 


en Pologne). 1930. ༨༥ (༡༥ DOR os zł. 1.— 
VIII. Stanisław Jarkowski. — Prasa prasy (La presse de la presse). 
1932. Paa ON Pół in SRA DOBRA zł. 1.20 
IX. Stanisław Jarkowski. — Zbiory prasy w Polsce (Les collections 
de la presse en Pologne). 1932. : że: zl. 1.20 
X. Jan Muszkowski. — Najstarsza ze wspótczesnych ilustracyj w 


Polsce (La plus ancienne illustration contemporaine en Pologne): «Tygodnik 


lllustrowany» 1859 — 1934. 1935.. 


zt. 1.80 


ΧΙ. Tadeusz Grzebieniowski. — Dziennik angielski «The Times» 
a sprawa polska. (Le journal anglais «The Times» et la question polo- 


naise). 1935. 
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na stronie nastepne| 


zt. 1.20 
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dans toutes les librairies. 
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Józef Wasowski 
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CZASOPISMA KOBIECE W POLSCE 
(Materiały do historii czasopism) 


1818 — 1937 


(La presse féminine en Poiogne) 


Józef Wasowski 
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(Qui peut devenir journaliste? 


SPRAWOZDANIA I PROGRAMY 
Les comptes-rendus et les programme s) 
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XXI 
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POLSKA BIBLIOTEKA PRASOWA 


(Bibliothèque Polonaise de Presse). 
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